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गोदा सु्तति: க ோதோ ஸ்துதி :  

 

श्रीमिे , तिगमान्त महा देतिकाय , िम : 

श्रीमाि् , वेङ्कट - िाथायय: , कतव - िातकय क - केसरी | 

वेदान्त - आचायय - वयय: , मे , सतिधत्ताम् ! सदा , हृतद || 

 

ஶ்ரீ உப வ.ந. ஶ்ரீரோமகதசி ோசோரய்ரின் முன்னுரர : 

 * இந்த ஸ்கதோத்ரம் , ஶ்ரீ வில்லிபுத்தூரில் , பபரியோழ்வோரு ்குச ்

பசல்வத் திரும ளோய் அவதரித்த , ஆண்டோரளப் (க ோதோ + 

ஸ்துதி - க ோரதப் பிரோட்டி) ரயப் பற்றிப் போடியதோகும், 

  இந்தத் திருநோமமும் ஶ்ரீ கதசி ரன தோகன இடட்ு , அருளியது 

ஆகும். இது 29 சுகலோ ங் ள் ப ோண்டது . 

  * ஆண்டோளு ்கு க ோரத (மோரல கபோல் இனியவள் , சிறந்த 

வோ ்ர  அருளுபவள்) , சூடி ் ப ோடுத்த நோசச்ியோர் ( தோன் சூடி ் 

ப ோடுத்த மோரலரய , எம்பபருமோன் , ஆதரத்துடன் , 

அணியுமோறு , ப ோடுத்தவள் ) என்ற திருநோமங் ளும் உண்டு. 

 * இந்தச ்சூடி ் ப ோடுத்த வரலோற்ரறகய , மு ்கியமோ  ் 

ப ோண்டு அவதரித்தது , இந்த ஸ்கதோத்ரம். க ோரதப் பிரோட்டிரய 

, பூமி கதவியின் அம்சம் என்றும் , நீளோகதவியின் அம்சம் என்றும் , 

கூறுவர். 

* இதில் : 

        . முதலில் , ஶ்ரீ கதசி ன் , க ோதோப்பிரோட்டிரயச ்சரணம் 

அரடந்து ;  

        . கவதங் ளு ்கும் எட்டோத,அவள் பபருரமரயப் , கபசத் 

துணந்த , தம ்கு, சிறந்த  வோ ்ர  அருளுமோறு கவண்டுவது ; 

         . பின் , இவள் அருளோல் , வோல்மீகி முதலிய  வி ளும் , சிறந்த 

நோவன்ரம பபறுதல் ; 

         . அவளோல் , எம்பபருமோன் , அடியோர ்்கு , வசப்படல் ; 

         . ஆழ்வோர ்ளும் ,இவரளப் பின் பற்றி , அனுபவித்தல் ; 
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         .  பபரிய பிரோட்டிகயோடு , ஒற்றுரம ; 

         . இவளோல் , பபரியோழ்வோரு ்கு , வந்த பபருரம ; 

        .  இவள் அவதரித்த , பதன் திரசயின் , ஏற்றம் ;  

        . க ோதோவரி நதி ்கு , இவள் பபயரோல் ,  வந்த , பபருரம ;  

        . கதோழி ளின் நர ச ்பசோற் ளின் , உண்ரமப் பபோருள் ; 

        . இவள் மோரல ்கு , வனமோரலயினும் ஏற்றம் ; 

        . இவள் ஸ்வயம்வரத்திற்கு , வண்டு ளின் , மங் ளம் போடல் ; 

        . இவள் சூடிய மோரலயில் , திருவரங் னு ்கு , உள்ள மதிப்பு ; 

        . மோரல மோற்று வரண்ரன ;  

        . பரழய அரசரும் , இவள் அருளோல் , அரசோளுதல் ;  

        . போவி ளு ் ோ  ் ,  ணவனிடம் , பரிந்து ,  கபசி , 

அவர ்ரள ்  ோத்தல் ; 

            . இவரள , அரடவதோல் , ஸம்ஸோர தோபம் , ஒழிதல் ; 

        . உலகு ்குத் தோயோய் இருத்தல் ;  

   முதலியவற்ரற , விள ்கி ,  

   * ஒரு த்யோன சுகலோ த்துடன் ;  

   * திருவரங் னு ்கு , சோசுவத ர ங் ரய்ம் , பசய்வரதகய , 

நூற்பயனோ ்கூறித் கதோத்திரத்ரதத் தரல ் டட்ுகிறோர்  

  

  01 / 29     க ோரத நோசச்ியோரரச ், சரணம் , அரடதல்   

श्री तवषु्ण - तचत्त , कुल , िन्दि , कल्प -वल्लीम् , 

श्री रंग - िाथ , हरर - चन्दि , योग - धु्रश्याम् | 

साक्षाि् , क्षमाम् , करुणया , कमलाम् , इव अन्याम् 

गोदाम् , अिन्य - िरण्य: , िरणम् प्रपदे्य || 

 ஶ்ரீ விஷ்ணு - சித்த , குல , நந்தன ,  ல்ப வல்லீம் ,  

 ஶ்ரீ ரங்  - நோத , ஹரி - சந்தன , கயோ  - த்ருசய்ோம் | 
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 ஸோ ்ஷோத் , க்ஷமோம் ,  ருணயோ ,  மலோம் , இவ அன்யோம் , 

  க ோதோம் , அநந்ய - சரண: , சரணமரடந்த , ப்ரபத்கய || 

 श्री तवषु्ण - तचत्त  .பபரியோழ்வோரினழ  

  कुल .................குலம் ஆகிய 

   िन्दि ..............  நந்தனவனத்திற்கு ் 

 कल्प -वल्लीम् .....   ற்ப  ் ப ோடி கபோன்றவளோய் ;  

 श्री रंग - िाथ ....... திரு அரங் ப் பபருமோனோகிய  

हरर - चन्दि .......,,,ஹரி சந்தன மரத்கதோடு  

 योग ................,.கசர்ந்து இருப்பதோல் ,  

 धु्रश्याम् ............... ோண அழகியோய் ; 

साक्षाि्  ..............கநரோ  ,  

क्षमाम् ...............,பபோறுரமயும் , பூமி கதவியின் வடிவும். 

ப ோண்டவளோய் ;  

करुणया .............. ருரணயோல்  

अन्याम्   .........,,,,,,,மற்பறோரு  

कमलाम् , इव.........பபரிய பிரோட்டி கபோன்றவளோயும் உள்ள  

 गोदाम् .......ஶ்ரீ ஆண்டோரள 

 अिन्य - िरण्य: , கவறு பு ல் இல்லோத்தோல்  

िरणम् ..சரணமோ   

प्रपदे्य .....அரடகிகறன்  

 ஶ்ரீ உப வ.ந. ஶ்ரீரோமகதசி ோசோரய்ரின் விள ் வுரர : 

 * கதவ கலோ த்தில் உள்ள , இந்திரனது , பூங் ோவிற்கு , நந்த வனம் 

என்று பபயர் . அதில் உள்ள  ற்ப  மரம் , எல்லோப் பலரனயும் தர 

வல்லது. ப ோடி , எப்பபோழுதும் , மரத்துடன் கசர்ந்கத இரு ்கும். 

 * பபரியோழ்வோர் குலம் ஒரு நந்தவனமோகும்.அ ்குலத்ரத , 

விள ்  வந்த  ற்ப  ் ப ோடி கபோன்றவள் , ஆண்டோள் . 
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  * திருவரங் ப் பபருமோன் , அடியோர ்ளு ்கு , எல்லோ பலரனயும் , 

ப ோடு ்கும் , ஹரி சந்தன மரம் கபோன்றவன்.  

  * ஆண்டோள் எனும் ப ோடி , திரு அரங் ன் , எனும் , ஹரி சந்தன 

மரத்ரத , அரணந்து , நிற்பது ,  ண் ப ோள்ளோ ்  ோட்சி ஆகும். 

  * க ோரதப் பிரோட்டி , பபோறுரமகய , அல்லது , பூமி கதவிகய , 

வடிபவடுத்து , கநரில் வந்தோற்கபோன்று , உள்ளோள். 

   * இவளது ,  ருரணகயோ , பபரிய பிரோட்டிகய, மற்பறோரு வடிவு 

ப ோண்டு வந்தோகளோ என்ற நிரனரவத் தருகிறது. 

   * கவறு பு ல் அற்ற , அடிகயன் , க ோரதப் பிரோட்டிரயச ், சரணம் 

அரடகிகறன் . 

 

 

02 / 29    க ோரதயின் குணங் ரளத் துதி ் த் , தூண்டுதல் 

वैदेतिक: , शु्रति - तगराम् , अतप , भूयसीिाम्  , 

वणेषु , माति , मतहमा , ि तह , माधु्रिाम् , िे | 

इत्थम् , तवदन्तम् अतप , माम् , सहसा - एव , गोदे ! 

मौि - दु्रहो , मुखरयन्तन्त ! गुणा: , त्वदीया: || 

  ரவகதசி : , சர்ுதி - கிரோம் , அபி , பூயஸீநோம் , 

  வர்கணஷு , மோதி , மஹிமோ , ந ஹி , மோத்ருசோம் , கத | 

  இத்தம் , விதந்தம் அபி , மோம் , ஸஹஸோ - ஏவ , க ோகத !  

பமௌந - த்ருகஹோ , மு ரயந்தி , குணோ: , த்வதீயோ: || 

 

गोदे .................. ..க ோரதப் பிரோட்டிகய !  

भूयसीिाम् .............. .மி  அதி மோன , 

शु्रति - तगराम् , अतप ... கவத வோ ்கு ளு ்கும்  

वैदेतिक: ................ எட்டோத ,  

िे मतहमा ...... உன் பபருரம , 
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माधु्रिाम् ............... என்ரனப் கபோன்றவர ்ளின் ,  

वणेषु ................... துதி ளில்  

ि तह  माति ........ அடங்குவதில்ரல !  

इत्थम् .................. இவ்வோறு ,  

तवदन्तम् अतप .......... அறியும் கபோதும் ,  

माम् .................... என்ரன ,  

त्वदीया: ................ உன்னுரடய ,  

गुणा: ................... குணங் ள் , 

मौिद््रहो ................. பமௌனத்ரதத் , த ரத்்து ,  

सहसा - एव ............ வலிரமயோ கவ ,  

 मुखरयन्तन्त .............. கபச ரவ ்கின்றன !  

 

ஶ்ரீ உப வ.ந. ஶ்ரீரோமகதசி ோசோரய்ரின் விள ் வுரர : 

 * க ோரதப் பிரோட்டிகய ! உன் பபருரம ்கு எல்ரலரய இல்ரல. 

எல்ரல அற்ற கவதங் ளும் , உன் பபருரமரயப் கபசத் 

பதோடங்கி , சிறிதும், பவற்றி பபறோமல் , ர யற்று , நிற்கின்றன. 

* இத்தர ய உன் பபருரமரய , என்ரனப் கபோன்ற 

சிற்றறிவினர் , பசய்யும் கதோத்திரங் ளு ்கு அடங்குமோ ? 

இவ்விஷயத்ரத , நோன் நன்கு உணரந்்திரு ்கிகறன் . 

* ஆனோல் , உன் குணங் ள் , இரதப் பபோறு ் வில்ரல. அரவ , 

கபசோமல் இருப்பவர ்ளின் , பமௌனத்ரத ்  ரலத்துப் , கபச 

ரவ ்கும் ஆற்றல் பரடத்தரவ. 

* அ ் குணங் ள் , ஓய்ந்து கிட ்கும் , என்ரன , வலிரமயோ  

இழுத்து , விரரவில் , கபசச ்பசய்கின்றன. 

* ஆதலில் இப்பபோழுது , உன்ரனத் துதி ்  முற்படுகிகறன். 
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03 / 29  தோகய ! என ்கு , நல் வோ ்ர  , அருள்வோய் !  

त्वि् - पे्रयस: , श्रवणयो: , अमृिायमािाम् 

िुल्याम् , त्वदीय , मतण - िूपुर , तिंतचिािाम् | 

गोदे ! त्वम् , एव , जिति ! त्वि् , अतभष्टव - अहायम् , 

वाचम् , प्रसि - मधुराम् , मम , संतवदेतह ! || 

 

த்வத் - ப்கரயஸ: , சர்வணகயோ: , அம்ருதோயமோநோம் ,  

துல்யோம் , த்வதீய , மணி - நூபுர , சிஞ்சிதோநோம் | 

க ோகத ! த்வம் , ஏவ , ஜநநி ! த்வத் , அபிஷ்டவ - அரஹ்ோம் ,  

வோசம் , ப்ரஸந்ந - மதுரோம் , மம , ஸம்விகதஹி ! || 

 

जिति ........... தோகய !  

गोदे ............. க ோரதப் பிரோட்டி !  

त्वि् ............. உன்னுரடய , 

पे्रयस: ........... நோய னுரடய , 

श्रवणयो: ........ திருச ்பசடி ளு ்கு  

अमृिायमािाम् ... அமுதம் , கபோன்றதும் ,  

त्वदीय ........... உன்னுரடய , 

मतण िूपुर ........ இரத்தினச ்சிலம்பு ளின் , 

तिंतचिािाम् ...... ஒலி ளு ்கு , 

िुल्याम् ........... ஒப்போனதும் , 

त्वि् .............. உன்ரனத் , 

अतभष्टव .......... துதிப்பதற்கு , 

अहायम् ............. ஏற்றதோய் , 

प्रसि ............. பதளிந்தும் , 

मधुराम् ............ இனிரமயோ வும் , உள்ள , 
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वाचम् .............. உனது வோ ்ர  , 

मम ................. என ்கு ,  

त्वम् एव ............ நீகய ,  

संतवदेतह ............ அளி ்  கவண்டும் ! 

ஶ்ரீ உப. வ.ந.ஶ்ரீரோமகதசி ோசோரய்ர் விள ் வுரர : 

* தோகய ! க ோரதப் பிரோட்டி ! உன்ரனத் துதிப்பதற்கு ஏற்ற , 

கபசச்ுத் திறரன , நீகய , என ்கு , அருளகவண்டும்.  

* இவ்வோறு , நீ பசய்தோல் , நீ , என ்கு  அளித்த , வோ ்கு , உன் 

நோய னோன , எம்பபருமோனுரடய திருச ்பசவி ளு ்கு , 

அமுதமோய் , இரு ்கும் . 

* நீ , நடந்து வரும்கபோது , உன் திருவடி ளில்  அணிந்த , மணிச ்

சிலம்பின் , ஒலி ரள ் க ட்டு , எம்பபருமோன் உள்ளம் , மி  

பூரிப்பு அரடயுமன்கறோ! 

* அவ்வோகற , உன்ரனப் பற்றி , நோன் பசய்யும்  கதோத்திரத்ரத ் , 

க ட்கும்கபோதும் , அவன் மகிழ்சச்ி ப ோள்வோன் . 

*நீ என ்கு அருளும் வோ ்கு , க ட்பவர ்ளு ்கு ் ,  ருத்து , 

பதளிவோ வும் , பசவி ்கு , மி  இனியதோய் , இரு ்  கவண்டும் . 

* இத்தர ய வோ ்ர  , நீகய , என ்கு , அருள கவண்டும் . 

 

04 / 29  க ோரதயின்  டோ ்ஷத்தோல் ,  வி ளு ்கு ,  திறன் , 

பபருகுகிறது !  

कृष्ण - अन्वयेि , दधिीम् , यमुिा - अिुभावम् , 

िीथै: ,  यथावि् , अवगाह्य , सरस्विीम् , िे | 

गोदे ! तवकस्वर - तधयाम् , भविी , कटाक्षाि् , 

वाच: , सु्परन्तन्त , मकरन्दम् , उच: , कवीिाम् || 

 

 ்ருஷ்ண - அந்வகயந , தததீம் , யமுனோ - அநுபோவம் , 

தீரத்்ரத : , யதோவத் , அவ ோஹ்ய , ஸரஸ்வதீம் , கத | 



9 
 

க ோகத ! வி ஸ்வர - தியோம் , பவதீ ,  டோ ்ஷோத் ,  

வோச : , ஸ்ப்புரந்தி , ம ரந்தம் , உச: ,  வீநோம் || 

 

गोदे ........ க ோரதப் பிரோட்டிகய ! 

कृष्ण .......  ்ருஷ்ணனுடய ( ருரமயின்) , 

अन्वयेि .... ஸம்பந்தத்தினோல் ,  

यमुिा ...... யமுரன நதியின் , 

अिुभावम् .. பபருரமரயப் , 

दधिीम् .... பபற்றதோன , 

िे ........... உனது ,  

सरस्विीम् . வோ ்கில் ,  

िीथै: ....... ஆசோர்யர ்ரள ் ப ோண்டு ,  

यथावि् .... உள்ளவோறு ,  

अवगाह्य ... ஆழ்ந்து , நின்று ,  

तधयाम् ..... புத்தி ,  

तवकस्वर ... மலர்ந்த ,  

कवीिाम् ...  வி ளு ்கு ,  

भविी ....... உன் , 

कटाक्षाि् ... போரர்வயோல் ,  

मकरन्दम् ... கதன் , 

उच: ......... நிரம்பிய , 

वाच: ........ வோரத்்ரத ள் , 

सु्परन्तन्त ...... பவளி வருகின்றன !  

ஶ்ரீ உப.வ.ந. ஶ்ரீரோமகதசி ோசோரய்ரின் விள ் வுரர:  

* க ோரதப் பிரோட்டிகய ! உன் நோய னோன  ண்ணபிரோன் , 

யமுரன நதி ் ரரயில் , பற்பல , திருவிரளயோடல் ரளப் , 
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புரிந்துள்ளோன் . அவனது , ஸம்பந்தத்தோல் , எல்ரலயற்ற , 

பபருரம பபற்றது , யமுநோ நதி  

*  ருரம நிறத்தில் , நீ , யமுரன கபோன்றவள் .  

* நீ போடிய , திருப்போரவ , நோசச்ியோர் திருபமோழி என்னும் , 

பிரபந்தங் ள் ,  ண்ணனுரடய லீரல ள் முதலியவற்ரறகய 

கபசுகின்றன. 

* ஆதலோல் , உன்னுரடய , திவ்ய ஸூ ்தி ளும் ,  ண்ணன் 

ஸம்பந்தத்தோல் , பபருரம பபற்றுள்ளன. 

* இத்தர ய , உன் ஸூ ்தி ளில் ,  வி ள் , தங் ளது , 

ஆசோரய்ர ்ளின் , உதவியோல் , தத்வோரத்்தங் ரள , உணர்ந்து , 

அவற்றுள் , ஆழ்ந்து நின்று , சுரவரயப் பருகி , 

அனுபவி ்கின்றனர் . 

அதனோல் , அவர ்ளது , ஞோனம் ,மலரந்்து , விளங்குகின்றது. 

* அவர ்ரள , நீ , குளிர ் ,  டோ ்ஷி ்கிறோய். உன் திரு ் ண் 

கநோ ்கின் பபருரமயோல் , கதன்மோரி கபோன்ற திவ்ய ஸூ ்தி ள், 

அவர ்ள் வோயினின்று பிறந்து , உலகு ்கு இன்பம் 

விரளவி ்கின்றன. 

[இந்த சக்லோ த்தில், கிருஷணோ , யமுநோ , ஸரஸ்வதி , க ோதோவரி 

என்ற நதி ளின் பபயர் வருவதும் , இறங்கும், நீரத்்துரற ரள ் 

கூறும் , தீரத்்த என்ற பசோல்லும் இருப்பது , சுரவத்தற்கு உரியது.] 

 

05 / 29 உன் அருளோல் , எம்பபருமோன் , எங் ரள , அருள்கிறோன் !  

अस्मादृिाम् , अपकृिौ , तचर - दीतक्षिािाम् , 

अह्नाय , देतव ! ,  दयिे , यि् , असौ , मुकुन्द : | 

िि् , तितििम् , तियतमि: , िव , मौतल - दाम्ना , 

िन्त्री , तििाद , मधुरै: च , तगराम् , तिगुमै्भ: || 

 

அஸ்மோத்ருசோம் , அப ்ருபதௌ , சிர - தீ ்ஷிதோநோம் ,  

அஹ்நோய , கதவி ! , தயகத , யத் , அபஸௌ , முகுந்த: | 
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தத் , நிசச்ிதம் , நியமித: , தவ , பமௌளி - தோம்நோ ,  

தந்த்ர ீ, நிநோத , மதுரர: , ச , கிரம் , நிகும்ரப: || 

 

देतव ............. க ோரதப் பிரோட்டிகய ! 

अपकृिौ ........ குற்றம், பசய்வதில் , 

तचर  ............. பநடுநோட ்ளோ  ,  

दीतक्षिािाम् ..... விரதம் ப ோண்டுள்ள , 

अस्मादृिाम् ..... எங் ரளப் கபோன்றவர ்ளிடம் கூட , 

असौ ............. இந்த , 

मुकुन्द : .......... எம்பபருமோன் , 

अह्नाय ............ விரரவோ  , 

दयिे ............. அருளுகிறோன் , 

यि् ............... என்ற , 

िि् ............... அது ,  

िव ............... உன்னுரடய  

मौतल - दाम्ना ... சூடி ்ப ோடுத்த மோரலயோலும் , 

िन्त्री .............. வீரணத் தந்தியின்  

तििाद ............ ஒலி கபோன்ற , 

मधुरै: ............. இனிரமயோன ,  

तगराम् ............ பசோற் ளின் , 

तिगुमै्भ: च ........ பதோகுப்போன பிரபந்தங் ளோலும் , 

तियतमि: .........  ட்டுப்பட்டதோல் என்று , 

तितििम् ......... உறுதி ஆகிறது ! 

ஶ்ரீ உப.வ.ந.ஶ்ரீரோமகதசி ோசோரய்ரின் விள ் வுரர : 

* க ோரதப் பிரோட்டிகய ! நோங் ள் , சோஸ்திரங் ரள மீறி , பல 

குற்றங் ரளச ்பசய்வரதகய , விரதமோ  ் ப ோண்டுள்களோம். 
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இப்படி , அபரோதி ளோன , எங் ரளப் கபோன்றவர ்ளிடமும் , உன் 

நோய னோன , எம்பபருமோன் , அப்பபோழுகத , அருள் புரிகிறோன்.  

* இதற்கு ்  ோரணம் யோது என்று , சிந்தித்துப் போர ்்கும்கபோது , 

ஒரு உண்ரம விளங்குகிறது.  

* அதோவது , நீ சூடி ் ப ோடுத்த , பூமோரலயோல் ,  ட்டப்படட்ு , 

எம்பபருமோன் , உன் வசப்படுகிறஈன்  

* அத்துடன் , அவரன , இனிய பிரபந்தங் ள் ஆகிய , 

பமோழி ரள ் ப ோண்டு , நீ , துதி ்கிறோய். 

* வீரணயின் , நரம்பு ளிலிருந்து , எழும் ஒலி கபோல் ,  உன் , திரு 

வோயிலிருந்து , எழும் இனிய பசோற் ளின் க ோரவ ளோல் , 

பின்னும் , உன ்கு , அவன் வசப்படுகிறோன். 

* அதனோல் , உன் குழந்ரத ளோன , எங் ள் குற்றங் ரளப் , 

புற ் ணித்து , எங் ள் மீது , எம்பபருமோன் , அருள் புரிகிறோன் . 

இது உறுதி . 

 

06 / 29. க ோரதயும் , நதி ளும்  

िोणा , अधरे - अतप ;  कुचयो: , अतप , िंुग - भद्रा ; 

वाचाम् , प्रवाह , तिवहे: अतप , सरस्विी ; त्वम् | 

अप्राकृिै: - अतप , रसै: , तवरजा , स्व - भावाि् , 

गोदा - अतप , देतव ! , कतमिु: , ििु , िमयदा ; अतस || 

 

கசோணோ ,  அதகர - அபி ;  குசகயோ: , அபி , துங்  - பத்ரோ ; 

வோசம் , ப்ரவோஹ , நிவகஹ , அபி , ஸரஸ்வதீ ; த்வம் | 

அப்ரோ ்ருரத: - அபி , ரரஸ: , விரஜோ , ஸ்வபோவோத் ,  

க ோதோ- அபி , கதவி !  மிது: , நநு , நர்மதோ -அஸி || 

 

देतव ............... க ோரதப் பிரோட்டிகய !  

त्वम् ............... தோங் ள் ,  
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अधरे .............. திரு உதடு ளில் ,  

िोणा  अतप ...... சிவந்த நிறமோயும் ( கசோரண நதி ஆ வும்) ; 

कुचयो: ........... ஸ்தனங் ளில் ,  

िंुग - भद्रा अतप... உயரந்்த மிடு ்குடனும் (துங்  பத்ரர நதி ஆ வும்) ; 

वाचाम् ............ வோ ்கு ளின் , 

प्रवाह .............. பபரு ்கு ் ளின்,  

तिवहे .............. கூட்டத்தில் ,  

सरस्विी अतप .... ஸரஸ்வதி கதவியோ வும் (ஸரஸ்வதி நதி ஆ வும்) ; 

अप्राकृिै: ......... ப்ர ்ருதி ஸம்பந்தம் இல்லோத , 

रसै: ............... ப ்தி ரஸங் ளோல் ( தீரத்்தங் ளோல்) 

तवरजा अतप ......  ரகஜோ குணம் இல்லோத ,  

कतमिु: ............ எம்பபருமோனு ்கு ,  

स्व - भावाि् ...... இயற்ர யோ  , 

गोदा - अतप ...... ஸ்கதோத்ரங் ரள அருள்பவளோ வும் ,  

िमयदा ............. பரிஹோஸங் ரளப் கபசுபவளோ வும் (நரம்ரத நதி 

ஆ வும்) 

अतस ििु .......... இரு ்கிறீர ்ள் அல்லவோ ?  

 

ஶ்ரீ உப. வ.ந.ஶ்ரீரோமகதசி ோசோரய்ரின் விள ் வுரர:  

* இந்த சக்லோ ம் , பல  நதி ளின் , பபயர ்ரள ் கூறுவதோய் 

உள்ளது  

* பிரோட்டிகய ! நீ ,கசோரண நதி ஆ வும் , துங் பத்ரர நதி ஆ வும் 

, பபரு பவள்ளம் இடட்ு ஓடும் , ஸரஸ்வதி நதி ஆ வும் , இந்த 

ஸம்ஸோர கலோ த்தில் இல்லோத , திவ்ய தீரத்்தம், நிரம்பிய , விரஜோ 

நதி ஆ வும் , க ோதோவரி நதி ஆ வும் , நரம்ரத நதி ஆ வும்  , 

உள்ளோய் என்ற முரண்பட்ட நிரலரயச ்பசோல்வதோ  

அரமந்துள்ளது. 

* இதன் உண்ரமப் பபோருள்:  



14 
 

  .  க ோரதப் பிரோட்டிகய ! உன் திரு அதரம் பசம்ரம 

நிறம்ப ோண்டுள்ளது . 

  . உன் ஸ்தனங் ள் , பபரு மிடு ்குடன் , மங் ளமோய்ப் 

பபோலிகின்றன. 

  . உன் அமுதத் திரு வோ ்கு ளின் , பவள்ளத்ரத ்  ோணும்கபோது , 

 ல்வி ்  டவுள் எனப்படும் ஸரஸ்வதி கதவி , நீகய என்னும்படி , 

உள்ளது . 

  . நீ உன்  ோதலனோன எம்பபருமோரனப் பற்றி , தூய ஸத்வ 

குணத்தின் விரளவு ளன , அனுபவங் ளோலும் , 

மகனோரதங் ளோலும் , நிரறந்து , அவற்ரற , உன் இரண்டு ஶ்ரீ 

ஸூ ்தி ளின் வோயிலோ  , அவனு ்குத் , தோனோ  , 

ஸமரப்்பி ்ப ௌன்றோய். 

  . இத்தரனச ்சிறப்பு ரள ் ப ோண்ட நீ , உன் நோய னோன 

எம்பபருமோனு ்குப் , பல பரிஹோஸச ்பசோற் ளோல் , 

இன்சுரவரயப் பபரு ்குகிறோய்.  

  

07 / 29. வோல்மீகியின் வோ ்கு ள் , இனிப்பது ஏன் ?  

 

वल्मीकि : , श्रवणिो , वसुधा - आत्मि : , िे , 

जािो , बभूव , स , मुति : , कतव - सावयभौम : | 

गोदे ! , तकम् , अद्भुिम् , इदम् , यि् , अमी , स्वदने्त ? 

वक्त्र - अरतवन्द , मकरन्द - तिभा : , प्रबन्धा : || 

 

வல்மீ த : , சர்வணகதோ , வஸுதோ - ஆத்மந : , கத ,  

ஜோகதோ , பபூவ , ஸ , முநி : ,  வி - ஸோரவ்பபௌம : | 

க ோகத ! , கிம் , அத்புதம் , இதம் , யத் , ஸ்வதந்கத ? 

வ ்த்ர - அரவிந்த , ம ரந்த - நிபோ : , ப்ரபந்தோ : || 

 

गोदे ...................... க ோரதப் பிரோட்டிகய !  
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वसुधा - आत्मि : .......பூமி கதவி ஆகிய ,  

िे ..........................உனது , 

श्रवणिो ................. பசவி ஆன , 

वल्मीकि : .............. புற்றிலிருந்து , 

जािो .................... கதோன்றிய ,  

स  मुति : ............... அந்த வோல்மீகி முனிவர் ,  

कतव - सावयभौम : .....  விச ்ச ்ரவரத்்தியோ  , 

बभूव ................... ஆனோர் ! 

वक्त्र - अरतवन्द ....... உனது ,  திரு மு ம் ஆகிய தோமரரயின் , 

मकरन्द - तिभा : .......கதன் கபோன்ற ,  

अमी ....................இந்த , 

प्रबन्धा: ................ பிரபந்தங் ள் , 

स्वदने्त ................ மி  இனி ்கின்றன ! 

यि् इदम् .............. இது ,  

तकम् अद्भुिम् ......... என்ன ஆசச்ரய்ம் !  

ஶ்ரீ  உப. வ.ந.ஶ்ரீ ரோமகதசி ோசோரய்ர் விள ் வுரர : 

* க ோரதப் பிரோட்டிகய ! பூமியில் உள்ள மண் புற்ரறப் , பூமி 

கதவியின் ,  ோது என ,கவதம் கூறுகிறது . நீ பூமி கதவியின் அம்சம் 

ஆனதோல் , புற்று , உன ்கு ்  ோது ஆகிறது  

* அந்தப் புற்றிலிருந்து கதோன்றியவர் , வோல்மீகி மஹரிஷி. அவர் 

 விச ்ச ்ரவரத்்தி எனப் பு ழ் பபற்றோர். 

* உன்  ோது ஆகிய புற்றிலிருந்து பிறந்த வோல்மீகிகய, 

அற்புதமோன ஸூ ்தியோன ஶ்ரீமத் ரோமோயணத்ரதப் போடி , 

 வி ளுள் , முதன்ரமயும் , தரலரமயும் , பபற்றிரு ்கிறோர். 

* அப்படி இரு ்  , உன் திருமு த்திலிருந்து , பவளிவந்த 

பிரபந்தங் ள் , தோமரரயில் இருந்து , பபருகும் , கதன் கபோல , 

எம்பபருமோனு ்கும் , உல  ம ் ளு ்கும் , திவ்ய அம்ருதமோய் , 

விளங்கி , பரம கபோ ்யமோய் இருப்பதில் , என்ன ஆசச்ரியம் ? 
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08 / 29 ஆழ்வோர ்ள் ஆண்டோரள எதற்கு , பின் பற்றினர் ?  

भोकु्तम् िव तप्रयिमम् भविी इव  गोदे 

भन्तक्तम् तिजाम् प्रणय भाविया गु्रणन्त:| 

उच्चावचै: तवरह संगमजै: उदनै्त: 

शु्रङ्गारयन्तन्त हृदयम् गुरव: त्वदीया: || 

 

கபோ ்தும் தவ ப்ரியதமம் பவதீ இவ க ோகத   

ப ்திம் நிஜோம் ப்ரணய போவரனயோ  ்ருணந்த: | 

உசச்ோவரச: விரஹ ஸங் மரஜ : உதந்ரத :  

சர்ுங் ோரயந்தி ஹ்ருதயம் குரவ: த்வதீயோ: || 

गोदे .............. க ோரதப் பிரோட்டிகய ! 

त्वदीया: ......... உன்  

गुरव: ............. தந்ரத பபரியோழ்வோர் முதலிய ஆழ்வோர ்ள் , 

िव ............... உன்னுரடய  

तप्रयिमम् ........ மி ப் பிரியமோன ப வோரன , 

भविी इव ........ உன்ரனப் கபோலகவ , 

भोकु्तम् .......... அனுபவிப்பதற்கு , 

तिजाम् ........... தன்னுரடய 

भन्तक्तम् ........... ப ்திரய , 

प्रणय .............  ோதலோ   

भाविया .......... போவித்து , 

गु्रणन्त: ........... கபசுபவர ்ளோய் , 

उच्चावचै: ........ பல்வர ப் பட்ட  

तवरह ............. பிரிதல் , 

संगमजै: .......... கூடுதல் ,இவற்ரறப் 

பற்றிய                                                       उदनै्त: ............ கபசச்ு ் ளோல் , 
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हृदयम् .............தங் ள் மனரத , 

शु्रङ्गारयन्तन्त ....  சர்ுங் ோரப் படுத்தி ் ப ோள்கின்றனர்    ! 

ஶ்ரீ உப. வ.ந. ஶ்ரீ ரோம கதசி ோசச்ோரய்ோர் விள ் வுரர : 

* க ோரதப் பிரோட்டிகய ! நீ இயற்ர யில் , பபண்ணோய்த் 

கதோன்றியவள் ; ஆநலோல், ஆண்ம னோன எம்பபருமோரன , 

பல்கவறு வர  ளில் , நீ அனுபவித்து மகிழ்வதற்கு , உன ்க  , 

உரிரமயும் ,  டரமயும் , முரறயும் உண்டு . 

* உன் தந்ரதயோன பபரியோழ்வோர் முதலிய ஆழ்வோர ்ள் , உன் 

 ோதலனோன எம்பபருமோரன , நீ அநுபவிப்பது கபோலகவ , 

அனுபவி ்  கவண்டும் என்று , மி ்  ஆரச ப ோண்டனர். 

* ஆண்ம ் ள் ஆகிய அவர ்ளு ்கு , இது இயலுமோ ? ஏற்குமோ ? 

அதற் ோ  அவர ்ள் ஒரு யு ்தி பசய்தனர் .  

* அவர ்ள் தங் ரளகய பபண் ளோ  போவித்துப் , பபண் உரட 

உடுத்தனர். தங் ளு ்கு ப வோனிடம் உள்ள ப ்திரயகய , 

 ோதலோ  , மோற்றி ்ப ோண்டனர். 

* ஆ கவ , எம்பபருமோரனப் பிரிந்து வருந்தல் , பின் கூடுதல் , 

தூது விடுதல் , மடல் ஊரத்ல் , முதலிய பல்கவறு நிரல ரள 

எல்லோம் , தோங் ள் ப ோண்டு , அநுபவித்தனர.் 

* இவ் வநுபவத்தின் விரளவோ த் , தங் ள் போசுரங் ளிலும் , 

இவ்வரலோறு ரள அரமத்துப் போடினர். 

* இங்ஙனம் இரு ் , இயற்ர யிகலகய பபண்ணோ த் கதோன்றிய , 

உன ்கு எம்பபருமோனிடம் உள்ள அநுபவம் , இத்தர யது என்று , 

எங் ளோல் பசோல்லப் கபோகமோ ! 

 

09 / 29. மஹோல ்ஷ்மியின் ஸகஹோதரி , க ோரத !  

मािः ! समुन्तत्थिविीम् , अतध तवषु्ण तचत्तम् ; 

तवश्व - उपजीव्यम् , अमृिम् , वचसा , दुहािम् | 

िापन्तिदम्  ;  तहमरुचे: ,  इव मूतियम् , अन्याम् , 

संि: , पयोतध - दुतहिु: , सहजाम् , तवदु: !  त्वाम् || 
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 மோத: ! ஸமுத்திதவதீம் , அதி , விஷ்ணு சித்தம் ; 

விசவ் - உபஜீவ்யம் , அம்ருதம் , வசஸோ , துஹோனம் | 

தோபசச்ிதம் ;  ஹிம - ருகச : இவ மூரத்்திம் ,அன்யோம் , 

ஸந்த: பகயோதி - துஹிது: , ஸஹஜோம் , விது: !  த்வோம் || 

 

मािः .................. தோகய !  

अतध तवषु्ण तचत्तम् ... பபரியோழ்வோரிடத்தில் ( விஷ்ணு , மத்தியில் , 

பள்ளி ப ோண்ட , போற் டலில்) 

समुन्तत्थिविीम् ....... கதோன்றியதிலும் ,  

वचसा .....,........... வோ ்கினோல் , 

तवश्व .................. உல ம் முழுதும் , 

 उपजीव्यम् ........,... உய்வதற் ோ  ,  

अमृिम् ................ அமுததத்ரத  

दुहािाम् ............... பபோழிவதிலும் ;  

िापन्तिदम् ........... தோபங் ரளப் , கபோ ்குவதிலும் ;  

  तहमरुचे: ............. சந்திரனுரடய ,  

अन्याम् ............... மற்பறோரு , 

 मूतियम् इव ............ உருவத்ரதப் கபோல இருப்பதோல் ,  

त्वाम् .................. உன்ரன ,  

संि: ................... பபரிகயோர ்ள் , 

पयोतध - दुतहिु:......  டலின் பபண்ணோன மஹோல ்ஷ்மியினுரடய , 

सहजाम् ............... உடன் பிறந்தவளோ  , 

 तवदु: .................. அறிகின்றனர் !  

ஶ்ரீ .உப. வ.ந.ஶ்ரீரோமகதசி ோசோரய்ர் விள ்  உரர: 

* தோயோன க ோரதப் பிரோட்டிகய !*                                                         

சந்திரன் , விஷ்ணுவின்  சித்தத்திலிருந்து (மனத்திலிருந்து) 

கதோன்றியவள் , என கவதம் கூறுகிறது. 
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மஹோல ்ஷ்மியும் , விஷ்ணுரவ சித்தத்தில்(தன் மத்தியில்) 

ப ோண்ட போற் டலில் இருந்து கதோன்றியவள். நீயும் , விஷ்ணு 

சித்தரு ்கு, பசல்வப் புதல்வியோய் , அவதரித்தோய் . 

* சந்த்ரன் , உலகில் உள்ள அரனவரரயும் மகிழ்வி ்  , தனது  

கிரணங் ள் எனும் அமுதத்ரதப் பபோழிகிறோன். நீயும் , 

உலகினில் உள்ள அரனவரும் , உய்வதற் ோ , திருப்போரவ 

முதலிய பிரபந்தங் ரள , அமுதமோய்ப் , பபோழிகிறோய் . 

* சந்திரன் , தனது குளிரந்்த கிரணங் ளோல் , ம ் ளது , சரரீ 

தோபத்ரத ஒழி ்கிறோன். நீயும் , உனது  டோ ்ஷத்தோல் , ம ் ளின் 

ஸம்ஸோர தோபத்ரத , ஒழி ்கிறோய் 

* இவ்வோறு ( டலில் கதோன்றிய ) சந்திரரனப் கபோன்ற உன்ரன , 

போற்  டலில் கதோன்றிய மஹோல ்ஷ்மியினுரடய உடன் 

பிறந்தவளோ ப் பபரிகயோர ்ள்,  ருதுகின்றனர். 

 

10 / 29.  க ோரத , சூடி ் ப ோடுத்த மோரலயின்,  பபருரம ! 

िाि: िु  ,  िे , मधु - तभद: , सु्तति - लेि - वश्याि् , 

कणय - अमृिै: , सु्तति - ििै: , अिवाप्त - पूवयम् | 

त्वि् , मौति , गन्ध - सुभगाम् , उपहु्रत्य , मालाम् 

लेभे ! महि् - िर , पद - अिुगुणम् , प्रसादम् || 

தோத: து , கத , மது - பித: , ஸ்துதி - கலச - வசய்ோத் , 

 ரண் - அம்ருரத : , ஸ்துதி - சரத: , அநவோப்த - பூரவ்ம் | 

த்வத் ,பமௌளி -   ந்த , ஸுப ோம் , உபஹ்ருத்ய , மோலோம் , 

கலகப !  மஹத் - தர , பத - அனுகுணம் , பிரஸோதம் || 

िे ...................... உன்னுரடய   

िाि: िु ................ தந்ரதயோன படட்ர ்பிரோன்  

सु्तति - लेि .......... சிறிதளவு கதோத்திரத்திற்கு   

वश्याि् ................ வசப்படுபவனோன    

मधु - तभद: ........... எம்பபருமோன்  
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कणय - अमृिै: ......... பசவி ்கு இனிய அமிரத்ம் கபோன்ற , 

सु्तति - ििै: .......... நூற்று ் ண ் ோன துதி ளோல் ,  

अिवाप्त - पूवयम् ...... இதற்கு முன் , கிரட ் ோத , 

महि् - िर ............. "பபரியோழ்வோர"் என்ற  , 

पद ..................... பபயரரப் , பபறுவதற்கு ,  

अिुगुणम् .............. ஏற்ற , 

प्रसादम् ................ திரு அருரள , 

त्वि् ..................... உன் , 

मौति ................... திருமுடியின் , 

गन्ध ..................... மணத்தோல் , 

सुभगाम् .................பபருரம பபற்ற , 

मालाम् .................. மோரலரய , 

उपहु्रत्य .................. ஸமரப்்பித்து ,  

लेभे ! .................... அரடந்தோர் ! 

 

ஶ்ரீ உப.வ.ந. ஶ்ரீரோமகதசி ோசோரய்ரின் விள ்  உரர: 

* க ோரதப் பிரோட்டிகய ! உன் நோய னோன எம்பபருமோரனச ்

சிறிதளவு பு ழ்ந்தோலும் கபோதும்.உடகனகய அவன் வசப்படட்ு 

விடுவோன். 

* அத்தர ய எம்பபருமோரன , மற்ரறய ஆழ்வோர ்ளும், உன் 

தந்ரதயோன பட்டர்பிரோனும் , பசவி ்கு அமுதம் கபோல் இனிய , 

நூற்று ்  ண ் ோன , போசுரங் ரளப் போடிப் பு ழ்ந்துள்ளனர். 

அவற்று ்கு ் கூட எம்பபருமோன் வசப்படவில்ரல. 

* ஆனோல், உன் திருமுடியில் சூடி , அதனோல் பதய்வீ  மணம் 

பபற்ற , பூமோரலரய ்  ரளந்து , அரத எம்பபருமோனு ்கு ் 

ப ோண்டு கபோய் ஸமரப்்பித்தோர்.                                                                              

* அதனோல் ,மி  உ ந்த அவனு ்கு , முன் சுர ் ோத பபரும் திரு 

அருள் பபருகியது. உன் தந்ரதரயப் கபோற்றி , 'பபரியோழ்வோர்' 

என்ற திரு நோமத்ரதத் தந்தோன்.  
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* ஆ கவ , அருளிச ்பசயரலப் போடி அருளிய , மற்ரறய 

ஆழ்வோர ்ளோலும் , உன் தந்ரதயோல் , நீ சூடிய பூமோரலரய 

ஸமரப்்பிப்பதற்கு முன்பும் பபறப்படோத ,ஒரு பபரிய விருரத , 

உன் தந்ரத ்கு மடட்ும் , எம்பபருமோன் அருளயதற்கு ்  ோரணம் , 

உன்னிடம் , அவனு ்கு உள்ள , அளவிலோ ்  ோதல் அன்கறோ ? 

 

11 / 29. பதன் திரச ்கு , எதனோல் ஏற்றம் ? 

 

तदक् दतक्षणा अतप , पररपन्तक्त्रम , पुण्य - लभ्याि् , 

सवय - उत्तरा , भवति ! देतव ! ित्र , अविाराि् | 

यत्र एव , रङ्ग - पतििा , बहुमाि - पूवयम् , 

तिद्रालुिा अतप , तिहिम् , तितहिा: कटाक्षा: || 

 

தி ் தக்ஷிணோ அபி , பரிப ்த்ரிம , புண்ய - லபியோத் , 

ஸரவ் - உத்தரோ , பவதி ! கதவி ! தத்ர , அவதரோத் | 

யத்ர ஏவ , ரங்  - பதினோ , பஹுமோன - பூரவ்ம் , 

நித்ரோலுனோ அபி , நிஹதம் , நிஹிதோ:  டோக்ஷோ: || 

 

देतव ................... க ோரதப் பிரோட்டிகய ! 

तिद्रालुिा अतप ........உறங்கி ் ப ோண்டிருந்தோலும் , 

रङ्ग - पतििा ........திருவரங் ப்பபருமோனோல் , 

बहुमाि - पूवयम् ...... மி ்  மதிப்புடன் , 

तियिम्   ..............எப்கபோதும் , 

यत्र एव ................எங்கு ,   

कटाक्षा: ............... டோக்ஷங் ள் , 

तितहिा: ...............பசலுத்தப்படட்னகவோ , 

दतक्षणा तदक् अतप ..அந்தத் பதற்குத் திரச , கூட , 
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पररपन्तक्त्रम ...........ப ்குவமோன , 

पुण्य ..................புண்யத்தோல் மடட்ுகம , 

लभ्याि् ...............பபறத்த ்  ,   

िव ....................உனது , 

अविाराि् ........... அவதோரத்தோல் , 

सवय - उत्तरा .......... எல்லோவற்றிற்கும் , கமலோனதோ  ,  

भवति .................ஆகிறது ! 

ஶ்ரீ உப. வ.ந. ஶ்ரீரோமகதசி ோசோரய்ரின் விள ் வுரர: 

* க ோரதப் பிரோட்டிகய ! ஒரு திரசயில் , நீ  அவதரிப்பது என்றோல் 

, அந்தத் திரச , எத்தரனகயோ புண்யம் பசய்திரு ்  கவண்டும். 

அந்தப் புண்யம் , பயன் தருவதற்கு , ஏற்ற ப ்குவ நிரலரய 

அரடந்திரு ்  கவண்டும்.  

* ஶ்ரீ வில்லிபுத்தூரில் , நீ அவதரிப்பதற்கு , பதன் திரச, 

பசய்த பபரும் புண்யம் , பழுத்த நிரலயில் , நின்றது. உனது 

அவதோரத்தோல் , பதன் திரச , மற்2ற 

எல்லோ திரச ரளயும் விடப்  , பபருரம பபற்று , சிறந்தது 

ஆயிற்று. 

* உன் நோய னோன எம்பபருமோன் , திருவரங் த்தில் பள்ளி 

ப ோண்டு , உல  நலத்ரத ,சிந்ரதயில் ப ோண்கட , 

உறங்குகிறோன். அப்கபோதும் , நீ அவதரித்த பதன் திரசயில் , 

பபரு மதிப்பு ப ோண்டு , அத்திரசரயகய , எம்பபருமோன் உற்று 

கநோ ்கி ் ப ோண்டிரு ்கிறோன். 

* உனது அவதோரத்தோல் அன்கறோ அத்திரச ்கு , இப்கபறு 

வோய்த்தது . 

[ உத்தரோ என்ற பசோல் , வட திரசரயயும் , கமம்பட்டரதயும் , 

கூறும். பதன் திரச , வடதிரச ஆயிற்று என்ற முரண்போட்ரடயும் , 

பதன் திரச கமம்படட்து என்று முரண்போடு ஒழிதரலயும் ,                

 ோண்  ] 

மணம ன் , மணம ரளப்  போரத்்தல் என்ற முரற , இங்கு 

குறி ் ப்படுவதோ  ்  கூறுவர் .        
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            12 / 29.  க ோதோவரி , புனிதம் , ஆனது , எப்படி ?  

प्रायेण , देतव ! भविी , व्यपदेि - योगाि्  , 

गोदावरीम् , जगि् , इदम् , पयसा , पुिीिे | 

यस्याम् , समेत्य , समयेषु , तचरम् , तिवासाि् , 

भागीरथी - प्रभृिय : अतप , भवन्तन्त , पुण्या: || 

ப்ரோகயண , கதவி , பவதீ , வ்யபகதச - கயோ ோத் ,  

க ோதோவரம்ீ , ஜ த் , இதம் , பயஸோ , புனீகத | 

யஸ்யோம் , ஸகமத்ய , ஸமகயஷு , சிரம் , நிவோஸோத் ,  

போகீரதீ - ப்ரப்ருதய: அபி , பவந்தி , புண்யோ: || 

 

देतव ............... க ோரதப் பிரோட்டிகய ! 

यस्याम् ............ எந்த நதியில் ,  

भागीरथी ..........  ங்ர  , 

प्रभृिय : अतप ..... முதலிய நதி ள் கூட, 

समयेषु ............. அந்தந்த சமயங் ளில் , 

समेत्य .............. வந்து கூடி , 

तचरम् ............... பநடு நோட ்ள் , 

तिवासाि् ........... வசித்ததோல் ,  

पुण्या: .............. புண்யமயமோ  ,  

भवन्तन्त .............. ஆகின்றகதோ , 

गोदावरी ............ அந்த க ோதோவரி நதியோனது ,  

भविी................. உன்னுரடய , 

व्यपदेि ............. (க ோதோ என்ற) பபயரரத்  ,  

योगाि् ............... தோங்குவதோல் , 

इदम् ................. இந்த , 



24 
 

जगि् ................. உல த்ரத , 

पयसा ................ தனது நீரோல் , 

पुिीिे ................. புனிதம் ஆ ்குகிறது , 

प्रायेण ................ கபோலும் !  

ஶ்ரீ உப. வ.ந. ஶ்ரீரோமகதசி ோசோரய்ரின் விள ் வுரர: 

* க ோரதப் பிரோட்டிகய ! க ோதோவரி எனும் புண்ய நதியில் , 

அந்தந்த விகசஷ ஸமயங் ளில்  ங்ர  முதலிய பல நதி ள் , 

வந்து கூடி , பநடுநோட ்ள் நிற்பதோ வும் , அதனோல் , அந்த நதி ள் 

தூய்ரம பபறுவதோ வும் , புரோணம் கூறும். 

* இவ்வோறு , க ோதோவரி நதி , தன்னில் வந்து கூடும் , நதி ரள 

மடட்ுமின்றி , இந்த உலர கய , தனது நீரோல் , தூய்ரம 

ஆ ்குகின்றது. 

* இதற்கு ்  ோரணம் யோது என்று , சிந்தித்துப் போரத்்தோல் , அந்த 

நதி , 'க ோதோ' என்ற உன் பபயரரத் தன் பபயரோ  ் 

ப ோண்டரமகய கபோலும் என்பது புலன் ஆகிறது. 

* ஒருவர் பபயரர , மற்பறோருவர் சூட்டி ் ப ோள்வது , 

அடிரம ்குச ்சின்னமோ வும் ஆகும் அன்கறோ ? க ோதோவரி நதி 

உன ்கு அடிரமயோய் , உன் திருநோமத்ரதச ்சூட்டி ் 

ப ோண்டதோகலகய , அத்துரண பபருரம பபற்றது.   

 

     13 / 29   பரிஹோஸமோ ? பபருரமயோ ?  

िागे - िय: ; सु- ििु ! , पतक्ष - रथ: ; , कथं , िे , 

जाि: ? स्वयम् - वर - पति: , पुरुष: , पुराण: | 

एवं तवधा: , समुतचिम्  , प्रणयम् , भवत्या: , 

संदिययन्तन्त , पररहास - तगर: सखीिाम् || 

 

நோக  - சய: ;  ஸு - தநு ! , பக்ஷி - ரத: ;  தம் , கத ,  

ஜோத: ? ஸ்வயம் - வர - பதி: , புருஷ: , புரோண: | 
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ஏவம் விதோ: , ஸமுசிதம் , ப்ரணயம் , பவத்யோ: , 

ஸந்தரச்யந்தி , பரிஹோஸ - கிர: , ஸகீனோம் || 

 

सु - ििु ..... "அழகிய திருகமனி உரடய பிரோட்டிகய ! 

िे ............. உன ்கு ; 

िागे .......... போம்பில் ,  

िय: ......... படுப்பவரும் ; 

पतक्ष ......... பறரவயில் , 

रथ: .......... பசல்பவரும் ; 

पुराण: ....... வயதோன ,    

पुरुष: ........ புருஷனும் ; ஆன ஒருவர் ,  

कथम् .........எவ்வோறு ,  

स्वयम् ........ நீகய , 

वर ............ வரித்த , 

पति: .........  ணவர் ,  

जाि:  ........ ஆனோர் ?" 

एवं तवधा: .... இப்படி , 

सखीिाम् .... கதோழி ளின் , 

पररहास ...... க லிப் , 

तगर: .......... கபசச்ு ் ள் , 

भवत्या: ....... உங் ளு ்கு , 

समुतचिम् ..... தகுந்த , 

प्रणयम् ........  ோதரல ் , 

संदिययन्तन्त ....  ோடட்ுகின்றன ! 
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ஶ்ரீ வ.ந.ஶ்ரீரோமகதசி ோசோரய்ரின் விள ் வுரர : 

* க ோரதப் பிரோட்டிகய ! உன் திருகமனியின் அழகு , கூறத் 

த ் தன்று ! உன் கதோழி ள் உன்ரனப் பல வர யில் , 

பரிஹோஸம் பசய்கின்றனர் . அதோவது - 

*"  நீயோ  , விரும்பி , ஒருவரர ்  ணவனோ  வரித்தோகய ! 

உன்அழகு என்ன ? அதற்கு ஏற்றவனோ  வரி ்  கவண்டோமோ ?  

* நீ வரித்தவரு ்கு , ஒரு நல்ல படு ்ர  உண்டோ ? பிறர் அஞ்சும் , 

ப ோடிய போம்பில் அன்கறோ படுப்பவர் ! அவருடன் , நீயும் 

போம்பின் கமல் பள்ளி ப ோள்ள கவண்டுகம ? 

* இது மடட்ுமோ ? நீ அவருடன் உல்லோசமோ  பவளியில் பசல்ல 

கவண்டுமோனோல் , ஒரு பறரவயின் கமல் அன்கறோ , நீயும் , ஏறி 

அமர கவண்டும் ! நோங் ள் எல்கலோரும்,  ண்டு  ளி ் த் , 

தரரயில் ஒரு ஊரவ்லம் வர இயலுகமோ !  ருடன் உங் ரளத் 

தூ ்கி ் ப ோண்டு ஆ ோயத்தில் அன்கறோ பறப்போன் ! 

* கமலும் , நீ வரித்த்  ணவனு ்கு, வோலிபப் பருவமோவது உண்டோ ? 

அவர் பிறந்த  ோலகம யோரு ்கும் பதரியோதோம். பநடு நோரளய 

முதியவரர அன்கறோ விரும்பி , வரித்துள்ளோய் ! என்ன பசயரலச ்

பசய்தோய் ? " என்பறல்லோம் கதோழி ள் உன்ரனப் பரிஹோஸம் 

பசய்கின்றனர். 

* உண்ரமயில் , இந்தச ்பசோற் ள் , "நீ , உன் பபருரம ்கு ஏற்ற 

வரரனகய விரும்பி ்  ோதலித்தோய் " என்பரதகய 

 ோடட்ுகின்றன. 

* எ ் ோலத்திலும் , எவ்விடத்திலும் , எந்த நிரலயிலும் , எல்லோ 

வர  ் ர ங் ரய்ங் ரளயும் , பசய்பவனோய் , நறுமணம் , அழகு 

, குளிரச்ச்ி , அ ன்றரம , உயரவ்ு , பமன்ரம முதலிய 

சிறப்பு ரளப் பபற்ற , ஆதி கசஷன் கமல் , பள்ளி ப ோண்டவரர , 

அன்கறோ , நீ வரித்திரு ்கிறோய் !  

* கமலும் , கவத ஸ்வரூபனோய் , ஸ ல ச ்தி ரளயும் பபற்ற 

 ருடரன , வோஹனமோய் ் ப ோண்ட , பரம புருஷரன அன்கறோ , 

நீ வரித்திரு ்கிறோய் !  



27 
 

* கமலும் , பிரமன் முதலிய கதவர ்ளோலும் , அறிய முடியோதவரய் , 

பிறப்பு , இறப்பு , ஒன்றும் அற்றவரோய், எல்லோ உல ங் ளு ்கும் , 

 ோரணமோன பரம்பபோருரள அன்கறோ , நீ வரித்துள்ளோய் ! 

* ஆ  , அவர ்ள் கூறும் பரிஹோஸச ்பசோற் ள் , நீ உன் 

பபருரம ்கு ஏற்ற  ோதலரரகய , வரித்த உன் அறிவின் 

சீரர்மரயகய  ோடட்ுகின்றன. 

 

14 / 29   சூடி ் ப ோடுத்த மோரலயின் , பபருரம என்ன ? 

 

त्वि् , भुक्त , मालय , सुरभी - कृि , चारु , मौले: 

तहत्वा , भुजान्तर - गिाम् , अतप , वैजयन्तीम् । 

पतु्य: , िव , ईश्वरर ! तमथ: , प्रतिघाि , लोला: , 

बहय , आिपत्र , रुतचम् , आरचयन्तन्त भंृगा: ।। 

 

த்வத் , பு ்த , மோல்ய , ஸுரபீ -  ்ருத , சோரு , பமௌகள: ,  

ஹித்வோ , புஜோந்தர -  தோம் , அபி , ரவஜயந்தீம் | 

பத்யு: , தவ , ஈசவ்ரி ! மித: , பரதி ோத , கலோலோ: , 

பரஹ் - ஆதபத்ர , ருசிம் , ஆசரயந்தி , ப்ருங் ோ:  

 

ईश्वरर ............ தரலவியோன , பிரோட்டிகய ! 

 भंृगा: ............. வண்டு ள் ,  

त्वि् ............... உன்னோல் ,  

भुक्त  .............. சூடப்பட்ட ,  

माल्य .............. மோரல ளோல் ,  

सुरभी .............. நறுமணம் , 

कृि  ............... பபற்ற ,  

चारु ............... அழகிய ,  
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मौले: .............. திருமுடிரய உரடய ,  

िव ................. உனது , 

पतु्य: ............... நோய னின் , 

भुजान्तर ........... திரு மோரப்ில் , 

गिाम् .............. இரு ்கும் ,  

वैजयन्तीम् अतप ... ரவஜயந்தி எனும் வனமோரலரய , 

तहत्वा ............... விடட்ுவிடட்ு ,  

तमथ: ............... ஒன்று ்ப ோன்று ,  

प्रतिघाि ............. கமோதி ் ப ோண்டு ,  

लोला: ............... கமகல வட்டமிட்டு ,  

बहय ................... மயில் கதோர யோல் ஆன ,  

आिपत्र .............. ஒரு குரட கபோன்ற ,  

रुतचम् ................ அழர  , 

आरचयन्तन्त ........... உருவோ ்குகின்றன.  

ஶ்ரீ வ.ந.ஶ்ரீரோமகதசி ோசோரய்ரின் விள ் வுரர : 

* எல்லோ உலகிற்கும் , தரலவியோன , பிரோட்டிகய ! உன் 

நோய னோன எம்பபருமோனுரடய , திருமோரப்ில் , ரவஜயந்தி 

எனும் வனமோரல பதய்வீ  நறுமணம் ப ோண்டு , தி ழ்கிறது.  

அந்த மணத்ரத ்  ண்டு , அம் மோரலயின் மீது , வண்டு ள் , 

பமோய்த்து ் ப ோண்டிருந்தன. 

* நீ சூடி ் ரளந்த மோரலரய, உன் நோய ன் , தன் முடியில் , 

சூட்டி ் ப ோண்டதோல் , அவனது , குழற் ற்ரற , உயர்ந்த 

மணத்ரத ் பபற்றது. 

* வனமோரலயில் , பமோய்த்து ் ப ோண்டிருந்த வண்டு ள் , தோம் 

இருந்த வனமோரலரயவிட , திருமுடியில் உள்ள , நீ சூடி ் 

ப ோடுத்த மோரலயின் மணம் , மிகுதியோ  இருப்பரத ்  ண்டு 

ப ோண்டன. 
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* உடகன , வனமோரலரயவிடட்ு நீங்கி, அவனுரடய முடியில் , 

இடம் பபற முயன்றன. அதற் ோ  , ஒன்று ்கு ஒன்று , 

கமோதி ்ப ோண்டு , வட்டமிட்டுச ்சுற்றுகின்றன. 

* அவ்வோறு சுற்றும்கபோது , மயில் கதோர  ளோல் , 

எம்பபருமோனு ்கு , ஒரு குரட விரித்தோற்கபோல , விளங்குகின்றது. 

* இப்படி , வனமோரலரயவிட , மி ச ்சிறப்பு ப ோண்டது , நீ சூடி ் 

ப ோடுத்த மோரல  

* [இச ்சுகலோ த்தில் , மணம ன் குரட , மோரல முதலியவற்றுடன் 

, விரதம் அனுஷடி ்கும் முரற , குறி ் ப் படட்தோ ப் , பபரிகயோர் 

கூறுவர]் 

 

 

15 /  29 சூடி ்ப ோடுத்த மோரல , வனமோரலரயவிட உயரந்்தது !  

 

आमोदविी , अतप , सदा , हृदयंगमा , अतप , 

राग - अन्तन्विा , अतप , लतलिा , अतप , गुण - उत्तरा , अतप । 

मौतल , स्रजा , िव , मुकुन्द , तकररट , भाजा , 

गोदे ! भवति , अधररिा , खलु , वैजयन्ती ।। 

ஆகமோதவதீ , அபி , ஸதோ , ஹ்ருதயங் மோ , அபி ,  

ரோ  - அன்விதோ , அபி , லலிதோ , அபி , குண - உத்தரோ , அபி । 

பமௌளி , ஸ்ரஜோ , தவ , முகுந்த , கிரடீ , போஜோ ,  

க ோகத ! பவதி , அதரிதோ ,  லு , ரவஜயந்தீ || 

गोदे ...................... க ோரதப் பிரோட்டிகய !  

वैजयन्ती ................ ரவஜயந்தீ எனும் வனமோரல ,  

सदा ...................... எப்பபோழுதும் ,  

आमोदविी  अतप ...... நறுமணத்கதோடு ( மகிழ்சச்ியோ ) இருந்தோலும் , 

हृदयंगमा  अतप ......... மோர்பில் இருந்து (மனது ்கு உ ந்ததோய்) 

இருந்தோலும் , 
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राग - अन्तन्विा अतप.... சி ப்பு நிறம்( ோதரல) உரடயதோய் இருந்தோலும் ,  

लतलिा अतप ............ பமன்ரமயோய் (பமலிந்து ) இருந்தோலும் ,  

गुण - उत्तरा अतप ....... நற்குணங் ள் பபற்றிருந்தோலும் , 

मुकुन्द .................... ப வோனுரடய  

तकररट भाजा ............ கிரடீத்ரத அரடந்த  

िव मौतल स्रजा ......... உன் திரு முடி மோரலரய விட 

अधररिा  खलु .......... மி த் தோழ்ந்ததோ கவ 

भवति ..................... இரு ்கிறது !  

ஶ்ரீ வ.ந.ஶ்ரீரோமகதசி ோசோரய்ர ்விள ் வுரர: 

* க ோரதப் பிரோட்டிகய ! உன் நோய ன் எப்பபோழுதும் 

அணிந்துள்ள , ரவஜயந்திமோரல எனும் வனமோரல , மணம் 

உள்ளதுதோன் . அவன் மனம்  வர்ந்ததுதோன் . பசம்ரமயும் , 

பமன்ரமயும் உரடயதுதோன். இன்னும் பல சிறப்பு ள் 

உரடயதுதோன் . ஆயினும் , அவன் திருமோரப்ிகலதோன் 

இரு ்கிறது. முடியில் இல்ரல ! 

* நீ சூடி ் ப ோடுத்த மோரல, அவனது தரலயில் , கிரடீத்ரத 

அலங் ரி ்கிறது. ஆதலோல் மோர்பில் இரு ்கும் வனமோரலரய 

விட உயரவ்ோ  , மதிப்புடன் , இரு ்கிறது.  

* [ இந்த சக்லோ த்தில் , மகிழ்சச்ியோ  ,  ணவன் மனது ்கு 

உ ந்தவளோ  ,  ோதரல உரடயவளோ  , பமல்லியலோளோய் , 

நற்குணங் ரள உரடய ஒரு பபண் , தன்  ணவனிடம் 

பசல்வோ ்கினோல், பசரு ்கு ் ப ோண்ட மற்பறோரு பபண்ணோல் , 

தோழ்த்தப்படுவரத ் குறி ் ப்படட்ுள்ளரத ்  ோணலோம் ] 

* இந்த சுகலோ த்தில் , அரங் ன் - க ோரதப் பிரோட்டி இவர ்ளின் 

திருமணத்திற்குப் பூரவ்ோங் மோன மோரல மோற்றுதல் குறிப்போ  

உணரத்்தப்படுகிறது. 
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16 / 29  வண்டு ளின் , மங் ள வோத்யம் !  

 

त्वि् , मौतल , दामति , तवभो: , तिरसा , गृहीिे , 

स्विन्द , कन्तल्पि , सपीति , रस , प्रमोदा: । 

मंजु , स्विा , मधु - तलहो , तवदधु: , स्वयम् , िे , 

स्वायम्वरम् , कम् - अतप , मंगल - िूयय , घोषम् ।। 

 

த்வத் , பமௌளி , தோமநி , விகபோ: , சிரஸோ ,  ்ருஹீகத , 

ஸ்வசச்ந்த , ல்பித , ஸபீதி , ரஸ , ப்ரகமோதோ: | 

மஞ்சு , ஸ்வநோ , மது - லிகஹோ , விதது: , ஸ்வயம் , கத ,  

ஸ்வோயம்வரம் ,  ம் - அபி , மங் ள - தூரய் , க ோஷம் || 

तवभो: ..... பிரபுவோன , உன் நோய னுரடய , 

तिरसा .... திரு முடியோல் ,  

गृहीिे ...... ஏற்று ்ப ோள்ளப் பட்ட , 

त्वि् ........ உனது , 

मौतल ....... திரு முடி , 

दामति ...... மோரலயில் , 

स्विन्द .... தம் , விருப்பப்படி , 

कन्तल्पि ..... பசய்யப்பட்ட , 

सपीति ...... ஒன்று கூடிப் , பருகும் 

रस  ......... சுரவயோல் ,  

प्रमोदा: ..... மகிழ்ந்த ,  

मंजु ......... இனிய ,  

स्विा  ....... ஒலி உரடய ,  

मधु - तलहो  .வண்டு ள் , 

 िे ............ உன்னுரடய  
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स्वायम्वरम् .. சுயம்வரத்தி ்கு ஏற்ப ,  

कम् - अतप  . விசித்ரமோன ,  

मंगल - िूयय .. மங் ள வோத்யங் ளின்  

घोषम् ........ ஒலிரய 

 स्वयम् ........ தோமோ  

तवदधु: ........ பசய்தன. 

ஶ்ரீ. வ.ந.ஶ்ரீரோமகதசி ோசோரய்ரின் விள ் வுரர: 

* க ோதோப்பிரோட்டிகய ! உன் திருமுடியில் சூடி ்  ரளந்த , 

மோரலரய , உன் நோய ன் , மி ்  ஆரவ்த்துடன் , ஏற்றுத் தன் 

திருமுடியில் , சூடி ் ப ோள்கிறோன். 

* அம்மோரலயில் , வண்டு ள் புகுந்து , ஒன்று கூடி , தம் இஷ்டப்படி 

, அதிலுள்ள கதரனப் 

பருகுகின்றன. அதனோல் அவற்று ்கு , மகிழ்சச்ி பபோங்கி , 

இனிரமயோ  ரங்ீ ோரத்துடன் , போடுகின்றன. 

* அந்த ஒலி , உனது சுயம்வரத்திற் ோ  , வண்டு ள் தோமோ கவ 

பசய்த , பல்வர  மங் ள வோத்யங் ளின் முழ ் மோ  , 

அரமந்தது. 

[ இசச்ுகலோ த்தில், க ோரதயின் திருமண விழோவில் , விருந்தும் , 

வோத்ய ஒலியும் , குறி ் ப்படட்ுள்ளதோ  , ரஸி ர் , கூறுவர்] 

17  / 29  எம்பபருமோன் உ ந்த , உயரந்்த மணம், எது ? 

तवश्वायमाि ,  रजसा , कमलेि , िाभौ ; 

वक्ष: - स्थले च , कमला , स्ति , चन्दिेि । 

आमोतदिो , अतप , तिगमै:  तवभु: , अंतग्र - युगे्म ; 

धते्त ! ििेि , तिरसा , िव , मौतल , मालाम् ।। 

 

விசவ்ோயமோந , ரஜஸோ ,  மகலந , நோபபௌ ; 

வக்ஷ: - ஸ்தகல ச ,  மலோ , ஸ்தந , சந்தகநந | 
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ஆகமோதிகதோ , அபி , நி ரம: , விபு: , அ ்ரி - யு ்கம ; 

தத்கத ! நகதந , சிரஸோ , தவ , பமௌளி , மோலோம் || 

 

तवभु:  ........... பிரபுவோன உன் நோய ன் , 

तवश्वायमाि .... உல ங் ளோகும் , 

रजसा ........... து ள் ரள உரடய , 

कमलेि .......... தோமரரயோல் , 

िाभौ ............. திரு உந்தியிலும் ; 

कमला ........... பபரிய பிரோட்டியின் , 

स्ति .............. ஸ்தனங் ளில் பூசிய , 

चन्दिेि .......... சந்தனத்தோல் , 

वक्ष: - स्थले च ..திரு மோரப்ிலும் ; 

तिगमै: ............கவதங் ளோல் , 

अंतग्र युगे्म ........இரு திருவடி ளிலும் ; 

आमोतदि: अतप ..மணம் பபற்றிருந்தோலும் , 

िव ............... உன்னுரடய , 

मौतल  मालाम् ... திரு முடியில் அணிந்த மோரலரய , 

ििेि ............. வணங்கிய  , 

तिरसा ...........திரு முடியோல் ,  

धते्त .............. அணிந்து ப ோள்கிறோன் !  

ஶ்ரீ .வ.ந. ஶ்ரீரோமகதசி ோசச்ோரய்ர் விள ் வுரர: 

* க ோரதப் பிரோட்டிகய ! உன் நோய னோன எம்பபருமோனுரடய 

திரு உந்தி ்  மலத்தின் ஒவ்பவோரு து ளும் , ஒவ்பவோரு 

உல மோய் மோறும் தன்ரம உரடயது. அத்தர ய து ரளப் 

பபற்ற தோமரரப் பூவினோல் , அவனது திரு உந்தி , மி ்  மணம் 

ப ோண்டு தி ழ்கின்றது  
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* அவனது திருமோரப்ில் , எப்பபோழுதும் விளங்கும் பபரிய 

பிரோட்டியின் திருமுரலத் தடங் ளில் அணிந்துள்ள திவ்ய 

சந்தனத்தோல் , அவனது திரு மோர்பு முழுதும் ,மணம் மிகுதியோய் 

வீசுகின்றது. 

*  வடபமோழி கவதங் ள் , ஆழ்வோர ்ள்  ண்ட தமிழ் மரற ள் , 

அரனத்தும் , அவனுரடய திருவடி ளின் பபருரமகய கபசி 

நிற்பதோல் ,அவன் திருவடி ள் இரண்டிலும் , அவ்விரு 

மரற ளின் , திவ்ய பரிமளம் , நிரறந்து இரு ்கிறது.    

* இங்ஙனம் , திருகமனி முழுதும் , ஒப்பற்ற நறுமணம் வீசினோலும் 

, அதோனல் திருப்தி அரடயோத உன் நோய ன் , அந்தப் 

பரிமளங் ரள ்  ோட்டிலும் , உயரந்்த பரிமளத்ரதப்  பபற 

விரும்பினோன். 

* அதற் ோ   , உன் திரு முடியில் சூடி ்  ரளந்த மோரலரயத் , தன 

தரலயோல் வணங்கி ஏற்று ் தரித்து , அற்புதமோன மணம் 

நிரறந்து தி ழ்கிறோன். 

 

18  / 29   அரங் னு ்குப்  பபருரம வந்தது எப்படி ? 

चूडा - पदेि , परर - गृह्य , िव , उत्तरीयम् , 

मालाम् , अतप , त्वि् , अिकै : अतधवास्य , दत्ताम् | 

प्रायेण , रङ्ग - पति : , एष , तबभतिय , गोदे ! 

सौभाग्य , सम्पि् , अतभषेक , महा - अतधकारम् || 

சூடோ - பகதந , பரி -  ்ருஹ்ய , தவ , உத்தரயீம் , 

மோலோம் , அபி , த்வத் , அளர  : , அதிவோஸ்ய , தத்தோம் | 

ப்ரோகயண , ரங்  - பதி : , ஏஷ , பிபரத்்தி , க ோகத ! 

பஸௌபோ ்ய , ஸம்பத் , அபிகஷ  , மஹோ - அதி ோரம் || 

 

गोदे .................. க ோரதப் பிரோட்டிகய !  

िव ................... உன்னுரடய , 

उत्तरीयम् ............ கமலோரடரயயும் , 



35 
 

त्वि् ................. உனது , 

अिकै : ............. கூந்தலோல் , 

अतधवास्य .......... மணம் ஊட்டி  , 

दत्ताम् ............... ப ோடு ் ப்பட்ட , 

मालाम्  अतप ....... மோரல ரளயும் , 

चूडा - पदेि ......... தனது , திரு முடியோல் , 

 परर - गृह्य .......... ஏற்று ்ப ோண்டு , 

एष: .................. இந்த , 

रङ्ग - पति : ....... திரு அரங் ன் , 

सौभाग्य ............ .மங் ளம் ஆகிய , 

सम्पि् ............... பசல்வத்தில் , 

अतभषेक ............ முடி சூடுவதற்கு ,  

महा अतधकारम् . ...கமலோன , தகுதிரய , 

प्रायेण ............... பபரும்போலும் , 

तवभतिय ............... தோங்குகின்றோன் ! 

ஶ்ரீ வ.ந.ஶ்ரீரோமகதசி ோசச்ோரய்ோர் விள ் வுரர: 

* க ோரதப் பிரோட்டிகய ! திரு அரங்  ந ரப்பன் , நீ  அணிந்த , 

கமலோரடரய , மி ்  ஆதோரத்துடன் , தன் திருமுடி ்குப் , 

பரியட்டமோ த் தரி ்கின்றோன். 

* கமலும் , உன் , திரு ் குழற்  ற்ரறயில் , அணிந்ததோல் , 

நறுமணம் , மி  , ஊட்டப்படட்ு , உன் தந்ரதயோல் , 

ஸமரப்்பி ் ப்பட்ட , பூ மோரலரயயும் , ஆரவ்த்கதோடு , ஏற்றுத் , 

தன திரு முடியில் , சூடி ் ப ோள்கிறோன் . 

* இசப்சய்ர  ளோல் , அவன் , தோன் மங் ள ஸ்வரூபனோ  , ஆகிப் 

, பிறரு ்கும் , மங் ளம் தரும் பபருரம பபறுகிறோன் . இந்தப் 

பபருரமகய , மி ப் பபரிய பசல்வம் அன்கறோ !  
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* இசப்சல்வத்து ்கு , நன்கு முடி சூடப் பபறுகிறோன். என்கன உன் 

கமலோரடயின் சிறப்பு ! என்கன நீ சூடி ்  ரளந்த பூ மோரலயின் 

பபருரம  !! 

 

19 / 29  சூடி ்  ரளந்த மோரலயின் பபருரம ! 

  

िुङै्ग: , अकृतत्रम - तगर: , स्वयम् , उत्तमाङै्ग: , 

यम् , "सवय - गन्ध" , इति , सादरम् , उद्वहन्तन्त | 

आमोदम् , अन्यम्  , अतधगछति , मातलकातभ: 

सो , अतप , त्वदीय , कुतटल , अिक , वातसिातभ: || 

 

துங்ர : , அ ்ருத்ரிம , கிர: , ஸ்வயம் , உத்தமோங்ர : 

யம் , "ஸரவ் -  ந்த" இதி , ஸோதோரம் , உத்வஹந்தி | 

ஆகமோதம் , அந்யம் , அதி சச்தி , மோலி ோபி:  

கஸோ , அபி , த்வதீய , குடில , அள  , வோஸிதோபி: || 

 

अकृतत्रम तगर: ... கவத வோ ்கு ள் ,  

िुङै्ग: ............ உயர்ந்த , 

उत्तमाङै्ग: ....... முடி ளோல் ,  

यम् ............... எந்த எம்பபருமோரன , 

सवय गन्ध इति ... "எல்லோ மணத்ரதயும் , உரடயவன்" என்று ,  

स्वयम्  ........... தோங் கள , 

सादरम्  .......... ஆதரத்துடன் , 

उद्वहन्तन्त .......... ப ோண்டோடுகின்றனகவோ ,  

सो अतप .......... அந்த எம்பபருமோனும் , 

त्वदीय ............ உன்னுரடய , 
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कुतटल ............ சுருண்ட , 

अिक ............ கூந்தலோல் , 

वातसिातभ: ....... மணம் ஊட்டப்பட்ட , 

मातलकातभ: ...... மோரல ளோல் , 

अन्यम् ............ விலக்ஷணமோன , 

आमोदम् .......... மணத்ரத (மகிழ்சச்ிரய) , 

अतधगछति ...... ..அரடகிறோன் ! 

ஶ்ரீ வ.ந.ஶ்ரீரோமகதசி ோசச்ோரய்ரின் விள ் வுரர: 

* க ோரதப் பிரோட்டிகய ! கவதங் ள் , ஒருவரோலும் 

இயற்றப்படோமல் , நித்தியமோ  உள்ளது. அரவ , தம் உயர்ந்த 

முடி ளோன உபநிஷத்து ் ளோல் , உன் நோய னோன 

எம்பபருமோரன , "ப்ர ்ருதி ஸம்பந்தம் அற்ற எல்லோ வர யோன 

நறுமணமும் நிரறந்தவன்" என்று , ஆதுரத்துடன் , பு ழ்ந்து 

கபசுகின்றன. 

* அத்தர ய எம்பபருமோனும் , உன் சுருடர்ட ் கூந்தலில் 

சூடியதோல் , நறுமணம் பபற்ற மோரல ரள , அணிந்து , ஒப்பற்ற 

ஓர் அற்புத மணத்ரதப் , பபற்றுப் , கபரோனந்தம் அரடகிறோன்.  

* நீ சூடி ் ரளந்த மோரலயின் பபருரம அளவிடகவமுடியோகதோ ! 

20 / 29   மோரல சூடிய , மோரலப் , போர்ப்பதும் , மற்கறோர் , மோரல !   

धने्य , समस्त ,जगिाम् ,तपिु: ,उत्तम - अङे्ग , 

त्वि् , मौति ,माल्य ,भर , सम्भरणेि , भूय: | 

इन्दीवर , स्रजम् , इव अदधति ! त्वदीयाति , 

आकेकरातण , बहुमाि , तवलोन्तखिाति || 

தன்கய , ஸமஸ்த , ஜ தோம் , பிது : , உத்தம - அங்க  , 

த்வத் , பமௌளி , மோல்ய , பர சம்பரகணந , பூய: | 

இந்தீவர , ஸ்ரஜம் , இவ , ஆதததி ! த்வதீயோனி , 

ஆக  ரோணி , பஹுமோந , விகலோகிதோனி ||    
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त्वि् ........... உன்னுரடய , 

मौति .......... திருமுடியில் உள்ள , 

माल्य .......... மோரல ளின் , 

भर ............. சுரமரய , 

सम्भरणे........ தரிப்பதோல் ,  

धने्य ............ போ ்யம் பபற்ற ; 

समस्त .......... எல்லோ , 

जगिाम् ......... உலகு ்கும் ,  

तपिु: ............. தந்ரதயோன ப வோனுரடய ; 

उत्तम - अङे्ग ... திரு முடியில் , 

त्वदीयाति ....... உன்னுரடய , 

आकेकरातण .... அரர ் ண் கநோ ்கு ளோன ,  

बहुमाि ........... பபரு மதிப்புடன் கூடிய , 

तवलोतकिाति .... போரர்வ ள்  ; 

भूय: .............. மறுபடியும் , 

इन्दीवर ..........  ரு பநய்தல் ,  

स्रजम् ............ மோரலரய , 

आदधति इव ..... சூடட்ுகிறது , கபோலும் !  

 

ஶ்ரீ வ.ந.ஶ்ரீரோமகதசி ோசச்ோரய்ரின் விள ் வுரர : 

* க ோரதப் பிரோட்டிகய ! எல்லோ உலகு ்கும் தந்ரதயோ  

விளங்குபவன் , உன் நோய னோன எம்பபருமோன் . 

* அவன் , நீ சூடி ்  ரளந்த , மோரல ்  ற்ரற ரளத் , தன் திரு 

முடியில் சூடி ் ப ோள்வதோல் , அவனது , திரு முடி , போ ்யம் 

பபற்றதோ  ஆகிறது 

* அவனுரடய , அன்பின் மிகுதிரய ்  ண்டு , உன ்கு உண்டோன 

பபரு மகிழ்சச்ியோல் , அவனிடம் , நீ பபரு மதிப்பு ப ோண்டு , 
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அவனுரடய திருமுடிரய , உன் திரு ்   ண் ளோல் , அரரப் 

போரர்வயோ  ்   டோக்ஷித்து அருள்கிறோய் . 

* அந்த அரர ் ண் கநோ ்கு ள் , அவன் திருமுடியில் படும்கபோது , 

 ருபநய்தல் பூ ் ளோல் , பின்னும் , ஒரு மோரலரய , அவன் திரு 

முடியில் , அணிவித்தது கபோல்  ோட்சி தருகின்றது .   

 

21 / 29  மோரல மோற்றினோள் க ோரத ! 

 

रङ्ग - ईश्वरस्य , िव , च , प्रणय , अिुभन्धाि् , 

अन्योन्य , माल्य , पररवृतत्तम् , अतभष्टुवन्त : | 

वाचालयन्तन्त , वसुधे ! , रतसका: , तत्रलोकीम् , 

नू्यि , अतधकत्व , समिा , तवषयै: , तववादै: || 

 

ரங்  - ஈஸ்வரஸ்ய , தவ , ச , ப்ரணய , அனுபந்தோத் , 

அன்கயோன்ய , மோல்ய , பரிவ்ருத்திம் , அபிஷ்டுவந்த: | 

வோசோலயந்தி , வஸுகத ! , ரஸி ோ: , த்ரிகலோகீம் , 

ந்யூன , அதி த்வ , ஸமதோ , விஷரய : , விவோரத : || 

 

वसुधे .............. பூமோ கதவியின் அம்சமோன க ோரதப் பிரோட்டிகய !  

रङ्ग - ईश्वरस्य .. திரு அரங் ப் பபருமோனு ்கும் ,  

िव  च  ............ உன ்கும் , உள்ள , 

प्रणय ..............  ோதலின் , 

अिुभन्धाि् .........பதோடரச்ச்ியோல் , 

अन्योन्य ........... ஒருவரு ்கு , ஒருவர் ,  

माल्य .............. மோரலரய , 

पररवृतत्तम् .......... மோற்றி ் ப ோள்வரத ; 
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अतभष्टुवन्त: ....... மி  விரும்புவர ்ளோன  , 

रतसका: ........... ப ்தர ்ள் ; 

नू्यि ............... குரறவு  , 

अतधकत्व ........ அதி ம்  ,  

समिा ............. சமம் , 

तवषयै: ............ ஆகியரவ ரளப்  பற்றிய , 

तववादै: ............ வழ ்கு ளோல் , 

तत्रलोकीम् ......... மூன்று உல ங் ரளயும் , 

वाचालयन्तन्त ....... ஒலி ் ச ்பசய்கின்றன ! 

 

ஶ்ரீ வ.ந. ஶ்ரீரோமகதசி ோசச்ோரய்ரின் விள ் வுரர: 

*   பூமிப் பிரோட்டியின் அம்சமோ  அவதரித்த , க ோரதப் 

பிரோட்டிகய ! உன ்கும் , திரு அரங் ப் பபருமோனு ்கும் , 

ஒருவரு ்கு , ஒருவர் , உள்ள  ோதல் மிகுதியோல் , உங் ள் 

இருவரு ்கும் , திருமணம் நடந்தது அன்கறோ ! 

* அப்கபோது , ஒருவரு ்கு ஒருவர், மோரல மோற்றி ் ப ோள்வது 

உண்கட ! உனது மோரலரய , அவன் மி  மதித்துத் , தரிப்பதும் , 

அவனது மோரலரய , நீ தரிப்பதும் , நடந்திரு ்குகம ! இந்த 

ரவபவத்ரத , உலகில் உள்ள ரஸி ர ்ள் , இன்றும் , மி வும் 

,கபோற்றிப் கபசுகின்றனர் . 

*அவர ்ளில் சிலர் , உன் நோய னு ்கு , உன்போல் உள்ள 

,ப ௌரவத்ரத ்  ண்டு , உன்ரன , அவனிலும் கமம்பட்டவளோ  ் 

கூறி, அவன் , சிறிது தோழ்ந்தவன் என்று வழ ்கு ஆடுகின்றனர் . 

* சிலர் , மரனவி என்ற முரறயில் , நீ அவனு ்கு 

வசப்பட்டிருப்பரத ்  ண்டு , அவரன , கமம்பட்டவனோ வும் , நீ , 

சிறிது தோழ்ந்தவள் என்று வோதோடுகின்றனர். 

* நடுநிரலயில் உள்ள சிலர் , உங் ள் இருவரரயும், சமம் என்கற 

கூறுகின்றனர். 
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* இத்தர ய வோதங் ரள, ஒருவரு ்கு ஒருவர் , ஆரவ்ம் மி ப் 

கபசும்கபோது , அவ்பவோலி , மூவுலர யும் , எதிபரோலி ் ச ்

பசய்கிறது . 

[இங்கு மோரல மோற்றல் ரவபவம் குறி ் ப் பட்டது என்பர்] 

23 / 29  ஆண்டோரள ஆரோதித்கத , அரசர ்ள் , ஆண்டனர் !  

 

अर्च्यम् , समर्च्य , तियमै: , तिगम , प्रसूिै: , 

िाथम् , त्वया , कमलया च , समेतयवांसम् | 

माि: !  तचरम् , तिरतविि् ! तिजम् , आतधराज्यम् , 

मान्या , मिु , प्रभृियो , ऽतप , महीतक्षि: , िे || 

 

அரச்ய்ம் , ஸமரச்ய் , நியரம: , நி ம , ப்ரஸூரந: , 

நோதம் , த்வயோ ,  மலயோ ச , ஸகமயிவோம்ஸம் | 

மோத: ! சிரம் , நிரவிசந் ! நிஜம் , ஆதிரோஜ்யம் ,  

மோந்தர் , மநு , ப்ரப்ருதகயோ , அபி , மஹீ ்ஷித : , கத || 

 

माि: .............. தோகய !  

मान्या: ............ மதிப்பிற்கு உரிய ,  

मिु  प्रभृिय: ..... மநு முதலிய , 

िे ................. அந்த  

महीतक्षि: अतप .. அரசர ்ள் கூட , 

त्वया .............. உன்கனோடும் ,  

कमलया च ....... பபரிய பிரோட்டியுடனும் ,  

समेतयवांसम् ...... கசர்ந்து இருந்தவனும் ;  

अर्च्यम् ............. பூஜி ் த் தகுந்தவனும் ஆன ,  

िाथम् .............. உன்  ணவரன ,  
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तियमै: ............. நியமங் ளோன ,  

तिगम प्रसूिै: ...... ஆ மங் ளில் , கூறப்பட்ட புஷ்பங் ளோல் ,  

समर्च्य ............. நன்கு ஆரோதித்து ,  

तिजम् ............. தங் ளுரடய  

आतधराज्यम् ...... அரசோட்சிரய ,  

 तचरम् .............. நீண்ட  ோலம் ,  

तिरतविि् .......... அநுபவித்தனர் !  

ஶ்ரீ உப. வ.ந.ஶ்ரீரோமகதசி ோசோரய்ர் விள ் வுரர:  

 

* உலகு ்குத் தோயோன க ோரதப் பிரோட்டிகய !  சூரிய குலத்தில் 

உதித்த , மநு , மோந்தோதோ  முதலிய மன்னர ்ள், மி ்  மதிப்பு 

உரடயவர ்ளோ  , நீடூழி  ோலம், தங் ள் கபரரரச ஆண்டு , 

இன்பம் எய்தினர் . 

* எதனோல் ? உனது அருளோல்தோன் ! நீ பூமி கதவியின் அம்சம். 

உன்கனோடும் , பபரிய பிரோட்டியோகரோடும் , எம்பபருமோன் , கூடி , 

நிற்பவன். 

* எல்கலோரும் , பூஜி ்  கவண்டிய , எம்பபருமோரன , அந்த 

அரசர ்ள் , பல்கவறு நியமங் ரள ் ர  ் ப ோண்டு , நன்கு 

ஆரோதித்தனர். 

* கசதனர ்ள் ர  ்ப ோள்ளும் , அஹிம்ரஸ , ஸத்யம் , 

ப்ரஹ்மசரய்ம் , பசௌசம், தவம் , முதலிய நியமங் ரள , 

எம்பபருமோனு ்கு , ஸமர்ப்பி ்கும் , புஷ்பங் ளோ  , அல்லவோ , 

ஆ மங் ள் ,கூறுகின்றன. 

* ஆ கவ , அவர ்ள் , உன்ரனயும் ,கசரத்்து , அந்த 

நியமங் களோடு, அவரன , ஆரோதித்ததோகலகய , அவ்வளவு , 

சிறப்ரபப் பபற்றனர். 
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24 / 29  எம்பபருமோனின் , இரு ப ் த்திலும் , இரு கதவி ள் 

இருப்பது , ஏன் ? 

 

आद्रय  - अपरातधति , जिे , अतप , अतभ - रक्षणाथयम् , 

रङे्गश्वरस्य , रमया , तवतिवेद्यमािे | 

पाशे्व , परत्र , भविी , यतद , ित्र , ि - आसीि् ; 

प्रायेण , देतव !  वदिम् , पररवतियिम् , स्याि् || 

ஆரத்்ர - அபரோதினி , ஜகந , அபி , அபி - ரக்ஷணோரத்்தம் , 

ரங்க சவ்ரஸ்ய , ரமயோ , விநிகவத்யமோகன | 

போரச்க்வ , பரத்ர , பவதீ , யதி , தத்ர , ந - ஆஸீத் ; 

ப்ரோகயண , கதவி ! வதனம் , பரிவரத்்திதம் , ஸ்யோத் ||     

 

देतव ................. க ோரதப் பிரோட்டிகய ! 

जिे ................. ப ்தர ்ள் , 

अपरातधति ......... தவறு பசய்துவிடட்ு , 

आद्रय  अतप .......... வருந்தினோலும் , 

अतभ - रक्षणाथयम् ..அவர ்ரள ்  ோ ்கும்படி , 

रमया ............... பபரிய பிரோட்டியோல் , 

रङे्गश्वरस्य ........ ரங்க ஸ்வரனு ்கு , 

तवतिवेद्यमािे ........ விண்ணப்பம் , பசய்யும்கபோது , 

ित्र .................. அங்கு , 

परत्र ................. மற்கறோரு ,  

पाशे्व ................ ப ் த்தில் , 

भविी  ............... தோங் ள் , 

यतद ि - आसीि् ... இல்ரல , ஆயின் ,  

वदिम्  .............. அவனது திரு மு ம் , 
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प्रायेण ..............  பபரும்போலும் , 

पररवतियिम् ......... திருப்பியதோ கவ , 

स्याि् ................ இரு ்கும் ! 

 

ஶ்ரீ. வ.ந.ஶ்ரீரோமகதசி ோசச்ோரய்ரின் , விள ் வுரர: 

* க ோரதப் பிரோட்டிகய ! ப ்தர ்ள் , போபங் ரளச ்பசய்வது 

இயற்ர கய . அவர ்ள் , புதிது புதிதோ  , குற்றங் ரளச ்

பசய்துப ோண்கட இரு ்கின்றனர். 

* குற்றம் பசய்த ர  , உலரோதிரு ்கும்கபோகத , அவர ்ரள ் 

 ோப்போற்றுவதற் ோ  , உன் நோய னோன , திருவரங் னிடம் , 

பபரிய பிரோட்டி , பரிந்து , கபசி ்ப ோண்கட இரு ்கிறோள் . 

* அவள் எப்கபோதும் இப்படிகய கபசி ்ப ோண்டிருப்பரத ் ண்டு 

, சில சமயம் , அவனு ்கு , சிறிது சலிப்பு , ஏற்படட்ுத் , தன் 

திருமு த்ரத  , கவறு ப ் ம் திருப்பி ் ப ோள்ள முற்படுகிறோன் . 

* அந்த மற்கறோர் ப ் த்திலும் , அவரளவிட  ருரண மிகுந்த , நீ 

அமரந்்து , நீயும் , ப ்தர ்ரள ்  ோ ்குமோறு , மி ப் பரிந்து , கபச 

முன்வருகிறோய் . 

* ஆதலின் , எம்பபருமோன் , தன் மு த்ரத , மற்பறோருப ் ம் 

திருப்பியும் , பயன் இல்லோததோல் , பபரிய பிரோட்டியின் 

பசோற்படிகய , ப ்தர ்ரள ் ,  ோத்து விடுகின்றோன். 

* இப்படி , பபரிய பிரோட்டி ஒரு ப ் த்திலும் , நீ, ஒரு ப ் த்திலும் 

இருந்து  ோ ் ோவிட்டோல் , போவி ள் , வோழும் வழி ஏது ? 

 

25 / 29  ஆண்டோள் , போபி ரளயும் , எப்படி  ோப்போற்றுகிறோள் ? 

 

गोदे ! गुणै: , अपियि् , प्रणि , अपराधाि् , 

भू्र , के्षप , एव , िव , भोग , रस , अिुकूल: | 

कमय , अिुबन्तन्ध , फल , दाि , रिस्य , भिुय: , 

स्वािन्त्र्य , दुव्ययसि , ममय , तभदा , तिदािम् || 
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गोदे ............ க ோரதப் பிரோட்டிகய ! 

गुणै: ........... உன் குணங் ளோல் ; 

प्रणि .......... அடி பணிந்தவரின்  , 

अपराधाि् ..... குற்றங் ரள , 

अपियि् ....... ஒழிப்பதற் ோ  ; 

भोग ............ கபோ ச ், 

रस ............. சுரவ ்கு , 

अिुकूल: ....... ஏற்றதோன , 

िव ............. உன்னுரடய , 

भू्र ................ புருவத்தின் , 

 के्षप: एव ....... பநறித்தகல ; 

 कमय ............  ர்மங் ளு ்கு , 

अिुबन्तन्ध ....... தகுந்த , 

फल ............ பலரன , 

दाि  ............ அளிப்பதில் , 

रिस्य ........... ஈடுபட்ட , 

भिुय: ............. உன்  ணவனுரடய , 

स्वािन्त्र्य ........ சுதந்திரத்தோல் , வருகிற , 

दुव्ययसि .........  டும் பசயலின் , 

ममय .............. மர்ம ஸ்தோனத்ரத ,  

तभदा ............. பிளப்பதற்கு , 

तिदािम् ......... முதல்  ோரணம் ! 

ஶ்ரீ வ.ந.ஶ்ரீரோமகதசி ோசச்ோரய்ரின் விள ் வுரர: 

* க ோரதப் பிரோட்டிகய ! உன் நோய னோன எம்பபருமோன் , 

ப ்தர ்ள் பசய்யும் , நல்விரன , தீவிரன ளோகிய  ரம்ங் ளு ்கு 
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, த ்  பலரன அளிப்பவன். அவ்வோறு அவன் பசய்யோவிடில் , 

பக்ஷபோதம் முதலிய குற்றம் உரடயவனோ  கநரிடும். 

* இவ்வோறு , அபரோதங் ளு ்கு ஏற்ற 

தண்டரன ரள ்   ப ோடுப்பரத ் கூட , நீ பபோறுப்பது இல்ரல . 

அபரோதி ளோன , ப ்தர ்ளிடமும் ,  ருரண ப ோண்டு , 

அவர ்ளு ்குத் தண்டரன இல்லோமல் , பசய்வதற் ோ  , 

எம்பபருமோரனத் , தன வழியில் , இழு ்  ்  ருதுகிறோய் , 

* எம்பபருமோனிடம் ,கபோ  ரஸத்து ்கு ஏற்ற , பல பசயல் ரள 

புரிந்து , உன் புருவத்ரத , பநறி ்கிறோய் . அதற்கு , அவன் அஞ்சித் 

, தன சுதந்திரத்ரத முழுதும் , இழந்து , உன் பசோற்படி ,  

அபரோதி ரளயும் ,  ோ ்கின்றோன். 

* அவன் சுதந்திரத்தோல்தோன் , ப ்தர ்ளு ்கு , அவரவர் 

போபத்து ்கு ஏற்ற , தண்டரன ப ோடுத்தல் , முதலிய ப ோடும் 

பசயரலப் புரிகிறோன். அவ்வோறு இன்றி , குற்றவோளி ரளயும் , 

 ோப்பதற்கு , நீ பசய்யும் , புருவ பநறிப்பு , எம்பபருமோனின் 

சுதந்திரத்தோல் வரும் , பசயலின் , உயிர ்நிரலரயயும் , 

அடிகயோடு ஒழித்து , அபரோதி ரளயும் தண்டி ் ோது ,  ோ ்கும் 

முதல்  ோரணமோய் இரு ்கிறது . 

 

26 / 29   க ோரத ,ஸம்ஸோர தோபத்ரத , எவ்வோறு கபோ ்குகின்றோள் ? 

रङे्ग , ितटि् , गुणविो , रमया - एव , गोदे ! 

कृष्ण - अमु्बदस्य , घतटिाम् , कृपया , सुवृष्या | 

दौगयत्य , दुतवयष , तविाि , सुधा - िदी ं, त्वां , 

सन्तः , प्रपद्य , िमयन्तन्त ! अतचरेण , िापाि् || 

 

 ரங்க  , தடித் , குணவகதோ , ரமயோ - ஏவ , க ோகத ! 

 ்ருஷ்ண - அம்புதஸ்ய ,  டிதோம் ,  ்ருபயோ , ஸுவ்ருஷ்டியோ | 

பதளர ்த்ய , துரவ்ிஷ , விநோச , ஸுதோ - நதீம் , த்வோம் , 

 ஸந்த: , ப்ரபத்ய , சமயந்தி ! அசிகரண  , தோபோன் ||  
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गोदे ................ க ோரதப் பிரோட்டிகய ! 

रङे्ग ............... திரு அரங் த்தில் , 

रमया - एव ....... பபரிய பிரோட்டியோன ,   

ितटि् गुणविो .... மின்னல் ப ோடிரய  , உரடய , 

कृष्ण ...............  ருரமயோன , 

अमु्बदस्य .......... கம ம் கபோன்ற , அரங் னின் ,  

कृपया ..............  ருரண எனும் ,  

सुवृष्या ............ நல்ல மரழயோல் , 

घतटिाम् ............ பரட ் ப்பட்டதும் ;  

दौगयत्य .............. ஸம்ஸோரம் எனும் ,  

दुतवयष ................ ப ோடிய விஷத்ரத , 

तविाि .............. அழிப்பதற்கு ஏற்ற , 

सुधा - िदी ं......... அமுத நதி கபோன்றவளும் ; ஆன  , 

त्वां ................... உன்ரன , 

प्रपद्य ................. சரண் அரடந்து ,  

सन्तः ................. ஸோது ் ள் , 

िापाि् ................ ஸம்ஸோர  ஷ்டங் ரள ,  

अतचरेण .............. விரரவில் , 

िमयन्तन्त ............. தணித்து ் ப ோள்கின்றனர் ! 

 

ஶ்ரீ வ.ந.ஶ்ரீரோமகதசி ோசச்ோரய்ரின் விள ் வுரர : 

* க ோரதப் பிரோட்டிகய ! திரு அரங் த்தில் எழுந்தருளி இரு ்கும் , 

திருவரங் கன ஒரு  ரிய கம ம் . எப்கபோதும் அவனுடன் 

இரு ்கும் பபரிய பிரோட்டிகய , ஒரு மின்னல் ப ோடி . 

* நீ அவனது திருவருளோகிய , மரழயோல் , பரட ் ப்பட்ட , அமுத 

நதியோ  உள்ளோய். இந்த வடிவு ப ோண்டு , நீ , ஸம்ஸோரம் என்னும் 

ப ோடிய விஷத்ரதப் கபோ ்குகின்றோய் . 
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* உன்ரனச ்சரணம் அரடந்து , அமுத ஆற்றின் பவள்ளம் ஆகிய , 

உன் போசுரங் ளில் , ஆழ்ந்து அனுபவி ்கும் , பபரிகயோர ்ள் , 

விரரவில் , தங் ள் ஸம்ஸோர தோபத்ரத எல்லோம் ஒழி ்கின்றனர்  

 

 

27 / 29  ஆண்டோள் , அகில உலகிற்கும் அன்ரன ! 

  

जाि - अपराधम् , अतप , मां , अिुकम्प्य , गोदे ! 

गोप्त्री , यतद , त्वम् , अतस ; युक्तम् !  इदम् , भवत्या: | 

वात्सल्य , तिभयरिया , जििी , कुमारम् , 

स्तने्यि , वधययति ! दष्ट , पयोधरा , अतप || 

 

ஜோத - அபரோதம் , அபி , மோம் , அனு ம்ப்ய , க ோகத ! 

க ோப்த்ர ீ, யதி , த்வம் , அஸி ; யு ்தம் ! இதம் , பவத்யோ: | 

வோத்ஸல்ய , நிர்பரதயோ , ஜனனீ  , குமோரம் , 

ஸ்தன்கயந , வரத்யதி ! தஷ்ட , பகயோதரோ , அபி || 

   

गोदे ........... க ோரதப் பிரோட்டிகய ! 

अपराधम् ...  நோன் ,குற்றத்ரத , 

जाि अतप ... பசய்தவன் ஆயினும் ;  

त्वम् ..........  நீ , 

मां ............ என் மீது , 

अिुकम्प्य ....  ருரண ப ோண்டு , 

गोप्त्री ......... என்ரன ்  ோப்பவளோ  , 

यतद अतस .... இருப்போயோனோல் , 

इदम् ......... இது , 



49 
 

भवत्या: ...... தங் ளு ்கு , 

युक्तम् ....... பபோருத்தமோனகத ! 

जििी ....... ஒரு தோய் , 

पयोधरा ..... தனது முரலரய , 

दष्ट अतप ....  டித்தோலும் கூட ,  

कुमारम् ..... தன் குழந்ரதரய , 

वात्सल्य .... அன்பின்  

तिभयरिया ... மிகுதியோல்  

स्तने्यि ...... தன் , முரலப் போலினோல் ,   

वधययति ..... கபோஷி ்கிறோள் ! 

ஶ்ரீ வ.ந.ஶ்ரீரோமகதசி ோசச்ோரய்ரின் விள ்  உரர : 

* க ோரதப் பிரோட்டிகய ! நீ என ்குத் தோய் .  

* நோன் உன் குழந்ரத . நோன் பல குற்றங் ரள பசய்தவன் . 

ஆயினும் , என்னிடம் , அருள் சுரந்து , என் குற்றங் ரளப் 

பபோருட்படுத்தோது , உன் , அன்பின் மிகுதியோல் , என்ரன ்  ோத்து 

அருள்கின்றோய் ! இது உன ்கு மி ப்  பபோருத்தமோன பசய்ர  .  

* உலகில் , ஒரு தோய் , குழந்ரத ்குப் போல் ப ோடு ்கும்கபோது , 

அவள்  ப ோங்ர ரய ் , குழந்ரத  டித்து விடுகிறது . அதனோல் 

சினம் ப ோண்டு , அந்தத் தோய் , போல் ப ோடுப்பரத , நிறுத்தி 

விடுவோகளோ ? தன் குழந்ரதயிடம் உள்ள , அன்பின் மிகுதியோல்  , 

பின்னும் , போல் ஊட்டி ,  வளரப்்பது , இயற்ர  தோகன ?   

* அவ்வோகற , என ்குத் தோயோன நீயும் , என்ரன ்  ோத்து 

அருள்வது , மி ப் பபோருத்தகம ! 
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28 / 29   ஆண்டோள் , நம் உள்ளத்தில் , எப்கபோதும் இருப்போளோ  !  

 

िि , मख , मतण , िीला , चारु , कल्हार , हस्ता , 

स्ति , भर , ितमि - अङ्गी , सान्द्र , वात्सल्य , तसनु्ध: | 

अिक ,तवतितहिातभ: , स्रन्ति: , आकृष्ट , िाथा , 

तवलसिु ! हृतद , गोदा , तवषु्ण - तचत्त - आत्मजा , ि: || 

சத - ம  - மணி , நீலோ , சோரு ,  ோல்ஹோர , ஹஸ்தோ , 

ஸ்தன , பர , நமித - அங்கீ  , ஸோந்த்ர , வோத்ஸல்ய , ஸிந்து : | 

அள  ,  விநிஹிதோபி: , ஸ்ர ்பி: , ஆ ்ருஷ்ட , நோதோ  

விலஸது ! ஹ்ருதி , க ோதோ , விஷ்ணு - சித்தோத்மஜோ , ந: || 

िि मख मतण ....... இந்த்ர நீல மணிகபோல் ,  

िीला  ................. நீலநிறம் உள்ளவளும் ; 

चारु .................. அழகிய ,  

कल्हार ............... பசங் ழுநீர்ப்பூரவ ,  

हस्ता .................. திரு ் ர யில்  , தரிப்பவளும் ; 

स्ति  .................. ப ோங்ர  ளின் ,  

भर ..................... சுரமயோல் ,  

ितमि .................. வரளந்த ,  

अङ्गी ................. திருகமனி உரடயவளும் ;  

सान्द्र .................. மிகுந்த ,  

वात्सल्य .............. அன்பு ்  

तसनु्ध: .................  டலோயும் ;  

अिक ................. கூந்தலில் , 

तवतितहिातभ: .......... சூடப்பட்ட , 

स्रन्ति: ................. மோரல ளோல் , 
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िाथा .......................  ணவரன , 

आकृष्ट ................ வசப்படுத்தியவளும் ;  

तवषु्ण - तचत्त .......... பபரியோழ்வோரின் ,  

आत्मजा ............... புதல்வியும் ; ஆன ,  

गोदा ................... க ோரதப் பிரோட்டி ,  

ि: ...................... நமது , 

हृतद ..................... உள்ளத்தில்  

तवलसिु  ............... விளங்  கவண்டும் ! 

ஶ்ரீ வ.ந.ஶ்ரீரோமகதசி ோசோரய்ரின் விள ் வுரர : 

* பபரியோழ்வோரு ்குப் புதல்வியோ  , அவதரித்த 

க ோரதப்பிரோட்டி ,  

  . இந்த்ர நீல ரத்நம் கபோல. , நீல நிறத்துடன் , விளங்குபவள் ; 

  . தன் திரு ் ர யில் , அழகிய பசங் ழுநீர் மலரர ஏந்தி , 

நிற்கிறோள் ; 

  . ப ோங்ர  ளின் சுரமயோல் , அவளது திருகமனி , சிறிது 

குனிந்திரு ்கிறது ; 

  . அவள் , நம் கபோன்ற அடியோர ்ளின் குற்றம் போர ்் ோது , அன்பு 

 ோடட்ுபவள் ;  

  . தன் கூந்தலில் சூடிய , திரு மோரல ரள ்  ரளந்து , 

எம்பபருமோனு ்கு அளித்து , அவரனத் தன் வசமோ ்கி ் 

ப ோண்டவள். 

* இத்தர ய க ோரதப் பிரோட்டி , நம், உள்ளத்தில் , என்பறன்றும் , 

இருப்போளோ  !  

29 / 29  इति  , तवकतसि ,भके्त: , उन्तत्थिाम्  , वेंकटेिाि्  , 

बहु ,गुण , रमणीयाम् ; वन्तक्त , गोदा , सु्ततिम , य: | 

स , भवति ! बहु मान्य: , श्रीमिो , रंग - भिुय: , 

चरण ,कमल ,सेवाम् , िाश्विम् , अभु्यपैष्यि् || 
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இதி , வி ஸித , ப ்கத: , உத்திதோம் , கவங் கடசோத் ,  

பஹு , குண , ரமணயீோம் ; வ ்தி , க ோதோ , ஸ்துதிம் ய: | 

ஸ , பவதி ! பஹு மோன்ய: , ஶ்ரீமகதோ , ரங்  பரத்்து :  

சரண ,  மல , கஸவோம் , சோசவ்தம் , அப்யுரபஷ்யந் || 

तवकतसि .... மலர்ந்த ,  

भके्त: ........ ப ்திரய உரடய ,  

वेंकटेिाि् ... கவங் கடச  வியிடமிருந்து ,  

इति  ......... இவ்வோறு 

उन्तत्थिाम् .... கதோன்றியதும் ,  

बहु गुण ...... பல குணங் ளோல் ,  

रमणीयाम् ... அழகியதுமோன ,  

गोदा .......... க ோரதயின் ,  

सु्ततिम ....... இந்த ஸ்துதிரய , 

य: ............ எவன் ,  

वन्तक्त ......... பசோல்கிறோகனோ ,   

स: ............ அவன் ,  

श्रीमिो ........ பபரிய பிரோட்டியுடன் கூடிய ,  

रंग भिुय: ....... திரு அரங் ப் பபருமோனுரடய ,  

िाश्विम् ..... .நித்யமோன ,  

चरण ........... திருவடித்  

कमल .......... தோமரர ளின் , 

सेवाम् .......... ர ங் ரய்த்ரத ,  

अभु्यपैष्यि् ..... பபற்று ,  

बहु मान्य: ...... மி  மதிப்பு ் ள் உரியனவோ  , 

भवति ........... ஆகிறோன் ! 
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ஶ்ரீ வ.ந.ஶ்ரீரோமகதசி ோசோரய்ரின் விள ்  உரர : 

* க ோரதப் பிரோட்டியிடம் , என ்கு உள்ள ப ்தி , மி  மலரப் 

பபற்று , அதனோல் , கவங் கடச  வியோன ,  

என்னிடமிருந்து , கதோன்றியது , இந்த க ோதோ ஸ்துதி எனும் நூல். 

பசோற்சுரவ , பபோருடச்ுரவ முதலிய பல்கவறு சிறப்பு ளோல் , 

மி ்  அழகு பபற்றது இந்த நூல். 

* இந்த ஸ்கதோத்ரத்ரதப் போரோயணம் பசய்பவன் , பபரிய 

பிரோட்டியுடன் கூடிய , திரு அரங்  ந ர் அப்பனு ்கு , எந்நோளும் , 

இரடயறோத ர ங் ரய்த்ரதப் பபறுவோன் . திரு அரங் னோல் , 

மி  மதி ் ப் பபறும் , பபருரமயும் , அரடவோன் .  

 

ஶ்ரீ க ோதோ ஸ்துதி முற்றும் 

********************** 


